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9.Ա' խ, երաբ, սրտով яр գք՚^ՐԸ քունս կտրած, էսպես բաՆերշ 

դրուժ եմ, մուր աղս տեղ կհասնի՛, թե չէ» — ասում Է Արովյանն իր՝ մինչև 

վևր£ե ր и անՀա յ ա երկերից մեկի ն ա խ ա ր ան ո ւմ t 

СI' ի/ ո րո յ յ սրտի О ր խած ա յգ ցավագին Հառաչանքը ցա յտուն կերպով 

արտաՀա jutm.il Է ա յև Ш ա՛նսալիք բա յց և աղՆիվ զգացմունքը, որ տիրական 

Է եղել մ եծ լուսավորեի ու Հայր են ասերի ա պր ո լԱս ե ր ո լԱ նրա ա մբոգ£ դո ր-

ծունեոլ թ յան ընթացք ումէ 

Արով յան ի այրող С մուրազն» ա յն Էր, որպեսզի իր անքուն գիշերնե-

րի ստեղծագործական տքնության արդյունքներ ր 9 տեղ Հասնեին» Համա-

տարած՝ խավարի մ ե£ իյ ար իյա փող իր ճնշված ժողովրդին լուսավոր ելու 

նրա միտքը, արթնացնելու և զինելու նրան իր գոյության պա Հ պան մ այն և 

ազգային աղա տագր ութ յան պա յքարի Համար t 

Արով յանի aմ ուրաղը», սակա յն Տնում Էր անկատար, նրա գրածները 

լույս աշխարՀ չէին գալիս։ * Մարգ տշխատու 

J է առանց Հաջողության»1 — 

ախուր, Հուսա Հատ գանգատ վու J Է նա իր ողբերգական անՀա յտացումից 

մ ի քանի ամիս աՈ. աք՝ III ր ի Ա ա ի ան Ֆրենին գրած իր մի նամ ակում ։ 

Մ ինչև իր в ան Հա յտ բացակա յութ յունը» Աբովյանն ապրում Էր՝ մեծ 

գրողի Համ ար ծ ան ր ա դու յն ողբերգություն ը՝ իր ստեղծագործության ան-

Հա յտ է/եալը ժողովրդին« 

նսկ գրա պաաճաոր, ըստ երևույթին ոչ մ իա յն ա յն Էր, որ ա պա դրբ-

վելու Հնարավորություն չկար, այլ գլխավոր պես այն, որ Աբովյան ի երկե-

րի Հրատարակութ յան նկատ մ ամ բ սաՀմանված Է եղել գրաքննութ յան 

աուկ զգ ուշութ յուն ու խստու թ յուն և ա յգ ա յն Հաշվով, որպեսզի նրա եր-

կերը չտպագրվեն՛ 

է՛րանով և մ իա յն ղրանով պետք Է բացատրել ա յն, որ մեծ լուսա-

վոր չի գրական ժառանգութ յունը գրեթե ամ բողք ա պես i/նացել Էր անտիպ 

ու անՀա յտ նրա կենյլանութ յան օրով* Ու ղր ա Հետևանքով Էլ Աբով յանին 

ժամանակակիցները ճանաչել են մ իա յն ու մ իա յն կամ գերազանցապես 

Իբրև ուսուցիչ- մանկավարժք իբրև ժողովրդական կրթության եռանգուձ 

գործ ի չ, րայց ոչ իրրև մեծ գրող/ որն իր ստեղծագործ ութ յամբ կոչված Էր 

Հա J նոր գրականության Հիմքը գնելու* Եվ եթե անմաՀ գրողի ողբերգական 

անՀայտացումից երկու տարի Հետո՝ I860 թ. նր\ս երախտավոր աշակերտ 

Գ. Աք ի մ յան ը և վեր շինիս շնորՀիվ՝ Գ. Հախվերդյանը բարեբախտ աո.իթ 

չունեն ա յ ի ն ծ ան ո թ ան ա լու նրա գլուխ գ ՚ ՚ ր 

ծոց «Վերք Հայաստանի» վե-

պին. ու եթե վերջինս 1858 թ. Էլ Հրատարակված չլիներ, ապա Աբովյանը ՚ ք ՀԳիվա՚Ա Խ. Ալ. ով յա՛ւ ի», 1С., Է1 11 * . 
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jippll գ ր ա ւ երկար Ժամա՛նակ ամբողջովին դեռ. կէէնար անՀա յա, ինչպես ղեո 

անՀա յա Է սնում նրա ողբերգական կորստի գաղտնիքը, որի լուսաբանումը 

արովյանագիտության չվճարված պարտքի մեք Է Տքեումէ 

Բայց ոչ միայն այգ դժվար լուծելի «գաղտնիքը», այլև մեծ գրողի 

ու լուսավոր չի գրական ժառանգության ամ բոզական պատկերն Էլ մենք 

չունենք նրան վերաբերող ոչ քիչ թվ-վ Հրապարակված ուսումնասիրու-

թյուններում ու լրագրական Հոդվածներում$ 

Թե [՛նչ Է տպագրվել Հեղինակի գեղարվեստա կան երկերից նրա կեն-

դանության օրով և նրա մա Հ վանը Հաիրղող աոաքին երկու տասնամյա֊ 

կում՝ 50—60-ական թվականներին, տպագրվածներից որը, ինչքան ձեոա-

գիր Է ունեցեր բացի ներկայիս սլաՀպան վածնե ր ից ,—Արովյանն Էլ ուրիշ 

թնչ երկեր Է ունեցել, որոնց ոչ ձեռագրերը կան և ոչ Էլ որևէ անգամ տպա֊ 

գըրվել են, նրա Հարուստ նամակագրությունից կոնկրետ ի՞նչ է պակասում, 

նրա գրած նամակներից ու թղթակցություններից, օրագրական տետրերից 

ինչքանը մեզ չի Հասել, Սայլն, և այլն,—աՀա Հարցեր, որոնց ճշգրիտ և 

սպառիչ պատասխանը դեռ չի տրվել մինչև Հիմա, երբ մենք նշոլ մ ենք֊ 

մեծ Հայրենասեր դեմ ոկրատ-լուսավոր չի ու գրողի մաՀվան 100-ամ յա Հո-

բելյանը։ 

2 • 

Աբովյանին վերաբերող գբականութ յունից որոշ չափով Հայտնի է 

«Նախաշավիղի» տպագրության պատմությունը, որին Հարկ ^w այստեղ 

անդրադառնա լու։ 

Սակայն ոչ ոք չի անդրադարձել այն Հարցին, թե Աբովյանը « Նա — 

խաշավիղից» Հետո իր երկերից որն էր մտադիր տււսւջին հ ե ր թ ի ն Հրատա-

րակեչ, եթե դրա Համար Հնարավորություն ունենար, եթե նրա պաշտոնա-

կան* քաղաքական ու անձնական Հակառակորդները չկարողանային խան-

դա րե լ նրա վառ. ցանկության կատարմանը իր գրածները ժողովրդին Հաս-

ց ընելու, նրա նվիրական « մոլի՚աղըք t « Պարապ վախտի խաղա լիք» ժողո-

վածուի վՀաոաքարանում» (ՈՐԸ ինչպես Հայտնի է, գրված է 1841 թ 

Արովյանն ասում է» 

г О ա տ բ ա ն ե ր էսպես գրևլ, ճ ա ց ի ր հի արել ւսշխարքւաբար, բ ա յ ց k j p 

ս ի ր տ չ հ ի ա ն ո ւ մ , ո ր | ի ո ք ց ե մ : Վախենում էի թե Ժամանակս, փողս կորչի, 

ՊՒրՔ" էւ ժեկ տեղ թողումը վեր ընկած մնա, փթի՚ Բարեկամ մարդիկդ D p 

վաի>սւ-ւ]էո|ստ տեսան, խորհուրդ տվին ինձ. թե շատ լավ կը լի, որ տպիլ 
տամւ Իրավ՝ թե որ մուրազս տեւլ հասնի ու ցրածս սւցցին ցիր ցա» որքան 
բախտավոր կլինեմ: Լ՝ն ժամանակը օանք կանեմ, որ դհա լաւք թան ցրեմ, թայ 
к о ա ո ա շ ի ն ն ես պես ա ի ւ ; 1 

Աբովյանի այս խոսքերը վկայում են այն մասին, որ նա՝ 

ա. вОատ բաներ էսպես գրեր, տպագրության Համար «Հազիր էր 

արել», մինչև 1841 թ. ներառյալ, երր գրել է Հիշյալ 9 Հառաջաբանը»! 

ր. Որ տպագրության Համար այգ € Հա գիր արած» երկերը բոլորն էլ 

աշխարՀարար են՝ գրված «մեր խալխի» Համարւ 

գ. Բայց Աբովյանը վախեցել է իր այգ երկերը «լիս քցել», ենթադրե-

1 W. Ա ր ս ւ | յ ս ւ ն — ե ՛ ր կ ե ր , 2-րդ Հատոր, 1940 թ., էք 990, Ընդգծո.Ահեր՛ս իա, են. 



լ ով, թե ոչ միայն իր «ժամանակն ու. փողը кк.п Г it ** ՚ ա JI Գոլ9 է Ր "•ЦК" 

ված Հգք՚ՐՔԸ մեկ տեղ թողում ը վեր րնկած մնա, փթի»,—-տարած ող ու 

կարդացող չունենա! 

դ. Արուէ յան ի и՛յգ վախն իման ա լուէ՝ ((բարեկամ մարդիկ, որ վախտ֊ 

վախտ տեսել9 են Նրա աշխարհարար գրված քները՝ խրախուսել ու «խոր֊ 

Հուրդ են տվելD, в թե շատ լավ կըլի, որ տպել տա»» 

ե. Եվ վերջապես՝ Հաստատ կարելի է ասել, որ Արովյանն UJiLUiyjlU 

հ ե ր թ ի ն Հրատարակելու էր « Պարապ վախտի խաղալիք» ժողովածուն ե ոչ 

թե «Վերք Հայաստանին» կամ մի ՈԼր/12Ը նրա աշխարՀաբար գրվածքն ե-

րից՛ 

«•Թող 1.ս ա ո ա օ ի ն ը l .uu jbu ը|ի-» արտաՀայտությունը անկասկած վկա-

յում է ա յգ մասին, որովՀետև ասված է նույն այդ ժողովածուի «Հառա 9ա֊ 

բան» » ում» 

Արովյան ի ա յգ մտադրությանը տեղյակ են եղել ամենից առաք նրա 

աշակերտներըւ ճիշտ է, Աբովյանին շի Հաջողվել իր նվիրական իղձն ի բա֊ 

կանացնե լ վլիս քցել», Հրատարակել « Պարապ վախտի խաղա լիքը», բայց 

ըստ երևույթին այնքան Հաստատուն ու որոշ է եղել ե այնքան տարած֊ 

ված Արովյան ի ա յգ մտադրությունը, որ նրա աշակերտները Հետագայում 

Համողված ^ են եղել, թե՝ իրոք Արովյանն իր ա յդ մտադրությունը կա տա֊ 

րած է եղել՝ Հրատարակել իր առակն երի գիրքը1 Uyf տեսակետի ց պատա֊ 

Հական չէ, որ նրա Հավատարիմ աշակերտ ներից մեկը Գ. Աքիմյանը Հե տա֊ 

գա յում՝ իր ուսուցչի մաՀիո տասնամյակներ Հետո՝ Ա • Բամ ա լյան ին թ ե ֊ 

լագրած իր Հուշերում՝ իբրե իրողություն է Հաղորդում այն, թե Աբովյանը 

«վերջին ա յդ բաները (էր Հ գրած ա ոա կն ե ր ը՝ առասպելները» J ա ո ա ն ձ ի ն 

( j p f l l l | տպհլ տ վ ե ց , անունը գրեց С Պարապ վախտի խաղալիք», որ ժողս-

վուրգն էլ աշխարՀաբար բան կարդա»* 

«Անթիվ գրածներից, —ասում է Աքիմյանը, —մինչև Երևան տեղափոխվե-

լը, իմ ՔաԴՅ[' ^ ընտիր վարժապետը տոլել էր միայն «Պարապ վախտի 

խաղալիքը»! Ես այգ մ ի Հոցին IS տարեկան էի»»1 Գ. Աքի մյանի այս ան֊ 

վե ր ա պա Հ Հայտարարությունը դժբախտաբար մինչև օրս չի Հաստատվեր 

՛Նա,* ըստ երևույթ ինք շփոթում է «Նախ աշավիգի» տպագրությունը «Պա֊ 

ր ա պ վախտի խաղա լիքի» Հետւ Բայց գուցե և ճիշտ է, գուցե էրոք. ® Պարապ 

վախտի խաղալիքն» ևս «Նախաշավիղ»-ից Հետո, նույնպես տպագրվել է, 

սակայն լույս չի տեսեր Համենա յն դեպս, եթե դրա Համար առա յժմ որևէ 

այլ ապացույց չկա, բացի Աքիմյանի Հայտարարությունը, այնուամենայ-

նիվ ա յ գ է/ անկասկած է դարձնում, որ Արովյանն իր աշխարՀաբար եր-

կերի ց ա ո ա ջ ի ն ը Հրատարակելու էր «Պարապ վախտի խաղալիքը» և ոչ թե 

€Վերք Հայաստանին» կամ մի այլ աշխատություն! 

Մեր այս պնդումը կարելի է մի լրացու ցիչ փաստով ևս Հաստատել, 

նորից դիմելով իրեն՝ Հեղինակին! Մենք նկատի ունենք դարձյալ նույն 

«Պարապ վախտի խաղալիք» ժողովածուի ((Հառաջաբանի» նախավերջին 

պարբերությունը, որը լիակատար Հիմք է տալիս պնդելու, որ տպագրու-

թյան Համար պատրաստ իր գեղարվեստական երկերից Արովյանն աոաջին 

1 «Ժա մա Նա կակ ից՚եերըլ Խ. Ար ռվ յան ի մաաին». կազմեք Հր. Մուրադյան, 1041 թ., է* 

119, 117$ 



հ ե ր թ ի ն ո ւ ւլո t մ Էր ա վճո ել Էր Հրատարակել Հիշյա լ մողովա ծ ունւ Շ աա Հա — 

կիրճ կերպով ծանո թացն ելով ապագա ընթ երց ո ղին իր սիրելի Հերոսի* Ա ֊ 

դասու, պատմու թ յան շ, Արովյանն ա յնուՀետև նշում է. թե «սրա ( ի մ ւս և 

Ագասոլ. Ա. Ա.) պատմությունը շաա երկար է, որ գ ր ա ծ մ ո տ ի ս հ ա գ ի ր ո ւ -

ն ե մ . որ նրանով կարելի է իմանալ էն մամանակվա մեր աշխարքի Հալը» 

*հրքի անունն ա Վ ե ր ք Հ ա յ ա ս տ ա ն ի , n q p հ ա յ ր ե ն ա ս ե ր ի : էնպես էլ շաա 

а < | ш р 6 ш | ( | սլատմու թ յ ո ւ ն ներ ա շ խ ա ր հ ա ր ա ր դրած՝ մ ո ս փ ս հ ա գ ի ր ո ւ ն ե մ : Ով 

գիաիէ րալքի ժեկ աստվածասեր մարգ իր Հոգու խաթեր տպիլ տա։ Ես 

Վյարացի ր ո լ ո ր ը ի միասին գրե յ , չ ո ւ ն ք ի խարջը շ ա տ կ բ լ ե ր » : 

Պարդ է, այս ամենը С Վեր քի » ե մյոլս ((աշխարՀաբար բաների J> մա-

սին կարելի Էր գրել միայն այն գրքի առածաբանում, որն որ ամենից շուտ 

Էր լույս տեսնելու, որ պես ղի ընթերցողները դրա J ի Հոց ով տեղեկանայինք 

որ ա յդ գրքի Հե ղին ակը տպագրության Համար իր մոտ «Հագիր ունի» Էլի 

ուրիշ շատ գրվածքներ եսt որոնք «մեկ աստվածասեր մարդու»—֊րարյա-

ցակամությանն են կարոտ Հրատարակության Համարէ 

'ԼերոՀիշյալից միանգամայն պարդ Է ու որոշ, որ իր աոակների մ ո» 

դովածուից («Պարապ վախտի խաղալիք»J Հետո՝ տպագրության երկրորդ 

Հերթը «Վերք Հայաստանի»»ինն Էրէ որի Հլիս քցելն»ք ըստ երևույթին ավելի 

Հեռավոր ու գմվար ի ր ա կան ան ա լի երագ, անկատար «մուրադ» Էր թվում 

Աբովյանինւ Վերեի քաղվածքում՝ տպագրության Համար «Հագիր» «շատ 

ղվարճալի պատմություններ աշխարՀաբար դրած»՝ ասելով* Արովյանն ան— 

շուշտ նկատի ունի իր «Զվարճալի ու կարճ պ սամ*ւթ յունք», «Կարճառոտ 

պատ մ ութ յուն ք», a է՛շի Հարսանիք» վերնադիրն ունեցող արձակ երկերը, 

որոնք աոաջին անդամ տպագրվել են Հեղինակի երկերի 4-րդ Հատորում 

(1947 թ ՛ ) և որոնց դրության թվականն անՀա յտ Էւ 

Նկատի ունենալով «Պարապ վախտի խաղալիքի» С Հառաջաբանի» 

գրության Հայտնի թվականը (1841 թ։ J , դրա Հիման վրա կարելի է ասել, 

որ Աբովյանի ասած ա յգ «ղվարճալի պատմությունները» նույնպես գրված 

պատրաստ են եղել մինչև 1841 թվականըւ 

Այս առնչությամբ կարևոր ենք Համարում գոնե մասնակիորեն ան— 

գր ադառնալ Աբովյանի՚ Աեղ Հայ ւՀս ի երկերի գրության թվականները որո-

շելու Հարցին» 

Հեղինակի «Երկերի լիակատար մողովածուի» ակադեմիական Հ րատա-

րակոլթյան 4» րդ Հատորի (լույս տեսած 1У4 7 թ. վնր 9երին) ծանոթագրու-

թյուններում անթվակիր երկերից որոշված է միայն մեկի («Վերքին Հրա-

ժարական քաՀաղհր արքային Հերակլի» J գրության թվականըւ Հատորի 

մնացած բոլոր երկերի Համար (բացառութ յամ ր «Ֆեոդորա կամ որդիական 

սեր» դրամայիp որի գրության թվականը Հեղինակը ինքն է նշել 1841 թ») 

ասված է թե Шդրության (կամ թարգմանության J թվականն անՀա յտ է» 

(տես ա յ գ Հատորի ծանոթագրությունները, է£ 319—323Ji /՝шյց ելնելով 

«Պարապ վախտի խաղալիքի» «Հառաջաբանից» ե Հենց այդ երկերի բո-

վանդակության տվյալն երից, կարելի է Հավանական Համարեր որ դրանց 

մեծ մ ասը (բա ց ա ոութ յա մ բ «ԱշխարՀիկ բարբաո Երևանցի Հայոց»ք «Պատ-

մություն Տիգրանի* ու թերևս մեկ՛ երկու այլ երկերի J դրված է Թբ իլի" 

սիում և այն՝ մինչև 1841 թիվըւ այսինքն մինչև «Պարապ վախտի խաղա-

ԺքՒ* * Հառաջաբան»~ը գրելը։ Իսկ «ԱշխարՀիկ բարբառը», « Պատմոլ-



թյուն Տիգրանիս վեսչր, в Օվսաննա» վի պա կը, շաա Հավանական Է, որ դրվել 

են Երևանում Համենա յն դեպս 1843—44 թ. թ. Հև աո, բայց ոչ ուշ, քան 

մինչև 1845 — 1846 թ. թ.։ 

3. 

Այժմ անդրադառնանք այն Հարցին, թե Արովյան ի կենդանության 

օրով ասլագրվէւլ է նրա ինքG ո ւ ր ո ւ յ ն կ ա մ թ ա ր գ մ ա ն ա կ ա ն գ ե ղ ա ր վ ե ս տ ա կ ա ն 

ե ր կ ե ր ի ց npl ib մ ե կ ը : Մեր ւղրպտումն երը ցույց տվին, որ այդ Հարցին կա-

րելի Է դրական պատասխան տար Մենք առայժմ կարոդ ենք Հաստատա-

պես իէոսևլ միայն մեկի մ աս թնէ ՛հա է Ադե լա իգա ֆոն Վուլֆինդին յան կամ 

արձանագիր բա ր րարոսու թյան երեք աասնե րորդ գարու ...ի չորս ար-

կածս» վերնագրով վեդերերգությոլնն» Է, որԷ թեման վերցված Է խաչա-

կրաց արշավանքների պատմությունից, բուն Հեղինակքն առայժ Հայտնի չէէ 

«Ադ երսիդայի» առա Հին գործողության սկղբի մի փոքրիկ մասը տպված 

Է Աբովյանի է Երկերի լիակատար ժողոված ուի՝» 1047 թ. վերքերին լույս 

տեսած Ւ. Հատորում, Հեղինակի արխիվում պաՀպանված այդ մասի ինք-

նագրի Համաձայնէ Տ ՛գա գրված այդ պատառիկի վերաբերյալ Հիշյալ Հատո-

րի Համապատասխան ծ անոթ ադրութ յան մ եջ ասված Է միայն, թե% 9 ի ն ք ֊ 

նադիրը».• պաՀվում Է րրական թանգարանում, Աբովյանի արխիվ «V 11», 

թե նրա 9թարգմանության թվականն անՀա յտ Է» և թե՝ <r տ պ ա գ ր վ ո ւ մ к 

ա ո ա ջ ի ն ա ն գ ա մ » (Էք 325յ։ 

Նախ այս ծ անոթ ադրութ յունից չի իմացվում, որ այդ Էնքնադիրը 

գրվածքի միայն առա Հին գործողության սկիգբն էւ Հքանո թ ադրսդը չի Էլ 

փորձում որևէ բացատրություն տալ այդ երկի անավարտ ւքնացած լինե-

լու. և Հարակից այլ Հարգերի վերաբեր յար Ր Հարկե, եթե խոսքը միայն 

այս պատառիկին վերաբերվեր, անշուշտ ճիշտ է, որ > դա СտպադրվուԱ է 

աոաջին անգամ»։ Ршյց Ր. Հատորը կաղմողին ու ծանոթագրողին Հայտնի 

չի եղեր որ Տ Ադե լա ի գա» եղերերգությունը ունեցել է մի այր արդեն ամ-

բողջական ձեռագիր, որ ը և այդ Հատորի Հրատարակությունից ճիշտ մ ե կ 

գ ա ր աոսւջ սկսվել է տպագրվել Աբովյանի կենդանության օրով Թիֆլիսի 

Հ Ц ո վկաս» շաբաթաթերթում 1846 թ. վերջին (Л 49, դեկտեմբերի 7) և 1847 թ, 

առաջին Համ ա բում յЛ? 1, Հունվարի 4 J , դժբախտաբար, սակայն, տպագրու-

թյունը մնա ցել է անավարտ* Թեև վևրքին Համարում տպված Հատվածից 

Հետո նշված է Сշարունակութիւնն ի միւս թերթն»սակայն նույն տար-

վա Հետագա Համս/բներից ոչ մեկում շարունակությունը չի տպվածt 

ШԱդելաիդան» ըստ երևույթին եվրոպական որևէ գրողից կատարված 

թարգմանություն էւ Ան Հայտ է գրության (Հայերեն թարգմանությանJ 

թվականը, 1 ՝սկ այն փաստը, որ երկը գրարար լեղվով է՝ ամենևին չի 

կարող Հիմք տաէլ ենթադրելու, թե այն դրված կամ թարգմանված է ավելի 

վաղ՝ քան, ասենք Հ Վերք Հայաստանին» կամ Աբովյանի մյուս աշխար՛-

Հաբար երկերը։ Հայտնի է, որ Աբովյանը նույնիսկ *Վերքը» գրելիս չի 

Հրաժարվել դրաբաբից (վեպի նշանավոր Հավելված ըՀ «Զանգին»՝ դգալի 

չափով գրարար է J . ավելին• 9Վերքից» Հետո էլ՝ Աբովյանը մինչև իր 

կյանքի '[ևրՀը՝ աշխար Հա բաբին ղուդ ընթ աց գրել է նաև գրարար, մեծ 

մասամբ բանաստեղծություններւ 

Պիեսի լևղուն դրաբար է, ըստ երևույթին այն պատճառով, որ Արով— 
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յաՆր Հաշվի է առել «Կովկս։ս»-ու.մ տպագրվելու Հանգամանքը, մի թերթ, 

որի ոլաշաոնական լեղուն գրարարն էր, թեև մեկ՛մեկ տպագրում էր նաև 

աշխարՀաբար լևգվով նյութեր» 

Աբովյանի արխիվում պաՀպանված նյ ու թ երում, ըստ որում և նրա 

նամակագրության մեք ոչ մի Հիշատակու թյուն ու ակնարկ չկա աԱղելաի-

գայի» մասին, րայց նշենք, որ ոչ մի Հիշատակություն չկա նաև Հեղինա-

կի ոչ մի այլ գեղարվեստական երկի մասինւ Հետևաբար, եթե նրա ար-

խիվում պաՀպանվա ծ չլիներ այգ պիեսի փոքրիկ պատառիկը, ոչ ոքի մըտ-

քով չէր անցնի, թե Աբովյանի գրական մաոանգոլթյան Հետ որևէ աո֊ըն-

չոլթյոլն ունի էԿովկաս» — ուժ տպված այգ ղր։էածքր՛ 

եվ իրոք էւ որևէ Հիմք կա a Կով կաս»- ում տպված CC Աղե յա֊ 

իգանШ, որն անստորագիր է% վերագրել Արովյանին, ելնելով միայն այն 

փաստից, որ Հեղինակի արխիվում պաՀպանվա ծ է նույն գրվածքի ս^լդրի 

պա տառի կու 

Մինչև այմմ Հայտնի չի եղել, որ Աբովյանը որևէ կապ է ունեցել 

€ Գովկաո» թերթի Հետ, նկատի ունենալով այգ թերթի գրական՝ գաղափա-

րական ուղղությունն իբրև կղերա՝ պա Հ պան ո ղա կան օրգանի, որը ԳԳա(է 

չափով կովկասյան փոխարքայական „ К Э В К З З * թերթի Հայերեն պատճենն 
է ք 

Վաղուց ի վեր Հայտնի է Արովյան ի աշխատակցությունը „ КЯВ КЗЗ* 

թեր թին։ Ւսկ ((Ц ո վկա и ին» աշխատակցելու մասին ոչ մի վկայության ու 

Հիշատակություն չկա% Արովյան ի այնքան Հարուստ անձնական նամակա-

գրության ու պաշտոնական գրագրության մեք։ 

Այն ուամենայնիվ բնական Հարց է առաք գալիս, որ եթե Աբովյանը 

կարող էր աշխատակցել Կովկասի փոխարքայական պաշտոնական ռուսերեն 

օրգանին, ինչու նա ցանկություն ու պաՀանք չէր ԳԳա աշխատակցելու նաև 

իր մամ տնակի կովկասյան միակ Հայերեն պարբերականին էԿովկաս» շ ա -

բ ա թ ա թ ե ր թ ի ն (որի խմբագիրներն էին Հ . Կարենյանը և Արղանյանըյ։ Հա-

մենա յն դեպս փաստ է С Ագելաիգայի» տպագրվելն այգ թերթի էք երում, 

ինչպես ե նրա անավարտ ՈՐԸ շաա ուշագրավ մոմենտ է Աբովյանի 

գրական- Հասարակական գործունեության մեք։ 

Համաոոտակի անգրագաոնանք այն Հարցին, թե ինչ Հանգամանքնե-

րում է սկսվել «Աղելաիղայի» ապաղրութ յունը և վեր քինիս ընղՀատոլմը։ 

Այս Հարցին ան վերա պա Հ ճիշտ պատասխանելու Համար որևէ ուղղակի վկա-

յություն չկաւ Րայց կան անուղղակի տվյալներ, որոնք կարող են լույս 

սփո-ել մեղ Հետաքրքրող այս Հարցի վրա։ 

Մենք նկատի ունենք այն վկայությունները, որոնք վերաբերում են 

Աբովյանի% 1844—47 թ. թ. ընթացքում Երևանից @՝բիլիսի կատարած 

տ յցելություններին և Թրի/իսիի Հետ* ա յգ տարիներին Աբովյանի ունե-

ցած կապերինւ Հայտնի է, որ Հ , Արիխի ճանապարՀորգոլթյունը Հայաստա-

նում ծրագրելու առթիվդ Աբովյանը 1844 թ. ապրիլի վերքերին եղել է 

Թբիլիսիում ու այնտեղից նա աոաքնորգել և ուղեկցել է Հիշյալ գիտ-

նականին ուսու&ասիրելոլ Հայաստանը երկրաբանական տեսակետից։ Ւ՝ա յ ց 

այգ ժամանակ գեռ ոչ „КаВКаЗ**£ և ոչ էլ վկովկասն» էր Հրատարակվում, 
այգ երկու պարբերականների էլ Հրատարակությունն սկսվում է 7846 թվի 
աՀղբՒց՝ Հունվարից, միաժամանակ1 7-օր յա պարբերականությամբւ 
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թերթերի Հրատարակության Հենց աո աքին Օրերից Արովյան ր* 

ցանկություն ու մա ադրութ յուն է ունեցել աշխատակցելու ե իր աշխա-

տակցությունն սկսել է •Ka ВКаЗ"-/'.7> որին, ինչպես վերևում նշեցինք՝ 

նա ուղարկում է տպագրելու իր € կազմած մի քանի դիտող ություններր» 

(Հ տեղի и ( s s Երևանի J օղի բարեխառն ութ յան մասին»»1 

Պետք է ենթադրել նաև, որ Արովյան ր մտադրվել է Jիամամ տնակ 

աշխատակցել և «Կովկաս» թերթին, ըստ որում նկատի ունենալով այդ թեր-

թի պաշտոնական լեղուն (գրաբարJ, երեի Հարմար է գտել իր աշխատակ-

ցությունն այստեղ սկսելու *Ագ ելաիդ ա յով,» որն՝ ինչպես իր с Օդերևու-

թաբանական տեղեկություններր», ուղարկել է գուցե ծանոթ մարդկանց 

միջոցով, Հնարավորություն չունենալով ինքն անձամբ Հանձնելու այն* 

խմ բա գրության։ 

Բա յց եթե ձեոագիրը տպագրության Հանձնելիս Արովյան ո անձամբ 

չի եղել Թբիլիսիում, ապա նրա տպագրության բնղՀատումբ զուգադիպում 

է Աբովյանի՝ 1847 թ. Հունվարի սկգրին այնտեղ լինելուն։ Ավելին, կա-

րելի է ենթադրել, որ Աբովյանի Հենց այդ այցելոլթ յունը Թ բիլիս ի՝ բա-

ցասական առումով բախտորոշ նշանակություն է ունեցել € Ադելաիդա յի» 

շարունակության տպագրման Համար։ € Սովետական Հայաստան9 թերթում 

տպված մեր Հոդվածում (1948 թ . Հուլիսի 'Տ՛ի Л-ում) մենք ենթադրաբար 

դրել էինք, թե՝ Ш Ադելադիայի» տպագրության դադարեցում ըստ երևույ-

թին եղելէ, ի թիվս այլ պատճառների, գուցե և այն պատճառով, որ 1847 թ , 

Հունվարին••• թերևս Աբովյանի անձնավորությանը վերաբերվող քաղաքա-

կան նկատառումներ՝ Հարկադրել են խ մ բագ րությանը դադարեցնելու մեծ՛ 

լուսավորչի գրչին պատկանող այդ երկի շարունակության տպագրությու-

նը»։ Նշել էինք նաևք որ С Կովկասի» Հետագա Համարներից ոչ մեկում որևէ 

ակնարկ չկա «Ադե լա իգա յի» մասին, ամ բո գթովին լռության է մատնված 

այդ փաստ ը։ 

Այդ մասին ոչ մի Հիշատակություն չկա նաև Աբովյանի արխիվում 

պաՀպանված նյութերում» Գուցե եղել են Հիշատակումներ՝ Աբովյանի մեղ 

չՀասած անՀա յտ նամակներում ու դրություններումդ որոնց թիվը բավա-

կանաչափ մեծ է Հայդ մասին կանդրադառնանք առանձին}» 

1846 թվի ընթացքում Աբովյանը բաղմիցս դիմում է դպրոցների կով-

կասյան վերատեսչին, թույլտվություն խնդրելով Թբիլիսի գնալու (տես 

И Գի վան ծ . ԱբովյանիD Ա, 1941 թ է շ 174, 176, 1 7 8 ) . Բայց Աբովյանի 

րոլոր այդ դիմումն երն ու խնդիրներ րլ խստորեն մերժվում են՝ ա յն պատ-

ճառաբանությամբ, թե իրր Աբովյանը պետք է դպրոցի վերանորոգումն 

սկսի ու ավարտի և Հետո թույլտվություն ստանա Թբիլիսի գնալու Համարւ 

Վերջապես նույն տարվա վերքերին՝ դեկտեմբերի 11՛ին՝ Աբովյանը ավար-

տած լինելով դպրոցի շենքի պ ա Հանքվող վերանորոգումն երը> նորից՝ ա յս 

արդեն չոՐՐոՐԳ անդամ, դիմում է վերատեսչին նույն խնդրով թույլ-

տվություն ստանալ իր արձակուրդի Հաշվին 14 օրով Թբիլիսի գնալու 

Այս անգ ամ էլ սակայն, Աբովյանի դիմումը մերժվում է , Հակառակ ա յն 

խոստման, որ տված է եղել վերատեսուչը Աբովյանին դեռ տարվա սկղրին 

* էԳիվան Խ. Արով յանի» Հ. Ա. է չ 17 Տ» 
I Նսւյնշ. էք 178, 



I » . Ա*»աարւաե 

«Հունվարի 4 ՝ ^ M I t աոաքագրոլթյամբ», „րի մասին Հիշեցնում է Արով֊ 

յ ֊ ն ն իր վերքին իմումի մեի 

Նորից մերժում ստանալով, Արովյանն այո անգամ արգեն այլև» չի 

«պաաաւմ թույլտվության ե 1847 թ. Հունվարի ծ՛ին ինքնակամ գնում է 

Եղած գրությունները ոչինչ չեն ասում կոնկրետ, թե Արովյանն ին-

չմւ էր վձռել անպայման այգ թվականին ( 1846 թ.) 14 օրով Թրի լիսի 

գնալ ե այնաեգ ի՛նչ կարևոր գործով է զբաղվել,—նույնպես Հայտնի չէ, 

Բայց Հայտնի է, որ նա Թրիլիոիոլմ ներկայացել է ուսումնական մասի կա-

ոավարչին։ Հասկանալի է, որ ցարական չինոՏքնիկը ուրախությամբ չէր ղ ի ֊ 

ժավորի իր անՀնաղանգ ստորադրյալինг Եվ աՀա մի քանի օր Հետո, ն. թ. 

Հունվարի 11-ին Արովյանն ստանում է դպրոցների վերատեսչի գրությունը, 

նրան արվում է «Հանդիմանություն» «Անդրկովկասի ուս ու մնա կան 

մասի պ. կառավարչի* Հունվարի 7-ի Л? 16 թղթի* Հիման վրա, «առանց 

նախապես իշխանության թույլտվությունն ստացած» Թբիլիսի գնալու Հա-

մար ե առաջարկվում «անմիջապես վերադառնալ պաշտոնատեղինյ»*1 

Հայտնի չէ թե Աբովյանը Թբիլիսի եղած ժամանակ /тրբ է ներկա-

յանում ուսումն ական մասի կառավարչին՚ մամանելուն պե՛ս, թ Մ Հետո$ 

Բայց Հայտնի է, որ նա մնացել է այնտեղ 7 — 8 օր միայն և Հանդիմա-

նություն պարունակող գրությունն ստանալու Հաջորդ օրն իսկ՝ վերադառ• 

նոլմ է Երևան» Այդ մասին է վկայում Աբովյանի մի անթվակիր գրու-

թյունն ուղղված դպրոցներ ի վերա ահս չին* իբրև անմիջական պատասխան 

իր ստացած Հանգ իմանագ րի%* Հա յան ելով, որ ինքը Հրաժարվում է ա՛շխա-

տանքից, անկարող գանելով այլևս նման պայմաններում աշխատելըt 

Կարևոր է Հիշել նաև, որ ինչպես Հայտնի է, նախ քան րի լի и ի 

գնալր՝ 1846 թ• Հունիսի վերջերինt Աբովյանը ենթարկվում է «երեք օրվա 

կալանքի պատժի» Անդրկովկասի դպրոցների վերատեսչի «աոաքադբու-

թ յան Հետևանքով», «նորին պա յծառափա յ լութ յուն Ц ո վկա и ի կառավարչաւ 

պետի կամքով»թ այն «Հանըանքի» Համար, որ իբր նա% Աբովյանը՝ «տգեղ 

վարմունք» է ցուցաբերել «Ներսես կաթողիկոսի Երևան մուտք գործելու 

մամ ան ակ»ւ 

Բայց իրականումf ինչպես ասում է Աբովյանը՝ Երևանից գրած իր 

բացատրականում (1846 թ• Հուլիսի 18-ինյ, 4դրա պատճառն այն անա-

խորժ դեպքն է, որ տեգի է ունեցել իմ և տեղիս դավառապետի միջև, մ ա-

նավանգ անցյալ ( = 184H թ.J տարվա Հանդիսավոր ակտի ժա մ ան ակ.».», 

որի մասին Աբովյանը ն. թ. նոյեմբերի 24-ի իր «Кч 126 թղթով» զեկու-

ցել է դպրոցների վերատեսչին»* 

Արով յան ի Հետ պատաՀտծ աՀա այդ «անախորմ դեպքեր ը» չէին կա-

րող չանդրադառնալ և նրա գրական գործունեության վրաt Մենք Հնարա-

վոր ենք Համարում, որ էԱդելաիդայի» տպագրության ընդՀատվելն ուղ-

ղակի կապ ունի Հիշյալ «անախորմ դեպքերի» Հետւ Ըստ որում կամ դպրոց-

ների ուսու՛մնական մասի կառավարչի միք ամտությամբճ «Կովկասի» խըժ-

1 էԳէվան», Է1 178, 
նույն աեդում. Է1 121. 

> Նույն ս,եղում, էք 175, 



т . Արաքյանի դրական ՛! urn անդ гчЯ/ան պաամութ (Ի/նից յ » 

բագրո, թ յանն առաջարկվել Է դադարեցնել Հիշյալ երկի ապադբալթյան 

շարունակությունը և կամ Հենց ինքը խմբագրությունը՝ €շբքաՀայաց> լի„ 

ներվ, աե դեկան ալով Աբովյանի Հեա պատաՀած այնքան € անախորմ դե ար. 

քերի» մասին, իսկույն դիրքորոշվում Է, այլևս թույլ չտալով € Ադե լա ի . 

գայի» Шշարունակութիւնն ի միւս թերթնՅա Եվ ի ր ՛ ք , դեպքերի դուդաք 

գիտությունն այնքան ակնՀայա Է, որ այլ ենթադրություն չի կաբադ արվեր 

Այսպես. «Ադելաիդան» սկսել Է տպագրվել էԿովկասի» 1846 թ. դեկ֊ 

տ եմ բերի վերքին՚ 49» րդ Համարումէ Աո աքին գործողության շարունակաւ.֊ 

թյուն ը ապվել Է թերթի Հետևյալ՝ 1847 թ. X-աւմ, որ լույս Է տեսել նույն 

թվի Հունվարի 4 ինւ Ինչպես նախորդ, նույն ե այո У -ում՝ խմրագրոլ֊ 

թ յունը նշել Է 9Շարունակութիւնն ի միլս թերթն»! Այդ է մ յոլա թերթըձ՝ 

այսինքն լրագրի Հաջորդ 1817 թվի 2-րդ Համարը, ուր լինելու Էր պիեսի 

շարունակությունը, լույս Է տեսել JI? 1՛ ից 7 որ Հետո՝ Հունվարի 11.ին» 

Իսկ Աբովյանը Թբիլիսի Է դնում Հունվարի 5-ին։ Ուսումնական մասի կա-

ռավարչի գրությունը դպրոցների վերատեսչին դրվում Է նույն Հունվարի 

7՛ ին, դրա Հիման վրա վերատեսուչը դրում Է Աբովյանին Հունվարի 11- ին r 

այսինքն նույն ° Ր Ը , երր լու յո Է տեսել էԿովկասի» Հերթական Հա֊ 

մարբ ( Л 2-ը), արդեն առանց էԱդելաիդայի» խոսաացված շարունակաւ.֊ 

թ յ ֊ ն ը . 

Հետևաբար էԱդելաիդայի» մետ ցած մասի տպագրությունն ան կատա-

կած արգելվել Է Աբովյանի Հետ նույն շրջանում պաաաՀած < անախորմ 

դեպքերի» առնչությամբt 

Իսկ ի՛նչ Է ներկայացնում է Կէ վկա и ում» տպվածը Աբովյանի արխի֊ 

վում պաՀպանված պատառիկի Համեմատությամբ։ 

Աբովյանի արխիվում պաՀպանված Հատվածի ե էԿովկաս» թերթում 

տպագրվածի Համապատասխան մասի Համեմատությունը ցույց Է աալիա 

դգալի տարբերություններ, որոնք կարոդ են Համարվել նույն թարգմանչի 

երկու անգամ կատարած թարգմանության տարբերություններա 

Ցույց տալու Հ՛ամար, թե ինչ բնույթի և ինչ չափի են այդ տարրե֊ 

րությոլնները, բերենք դրանցից մի քանի օրինակէ Նախ՝ վերնադիրը. 

Աբովյանի արխիվում պաՀպանված Հատվածի վերնադիրն այսպես Է. աԱդե-

լայիդա ֆոն Վուլֆինգեն, կամ յիշատակարան բարբարոսութեան երեք — 

տասաներորդ գարու», իսկ էԿովկասում» տպվածի վերնագրում « ] ի շ Ш1ПШ-

կ ա ր ս ւ ն » - / ՛ փոխարեն՝ ասված Է՝ « ա ր ձ ա ն ա գ ի ր » * 

Այստեղ դործոգ ա ն ձ ա ն ց ցանկում տարրեր Է նաև գլխավոր Հերոս-

ների աղգանվան վերջավորությունը էՎուլֆինգինեան», ր այց բուն 

տեքստում պատաՀում Է նաև՝ առանց buiQ վերջավորության՝ ֆօն Վուլֆին֊ 

դենէ 

Աբովյանի ինքնագրում երկը կոչվում Է էԵղերերգութիւն ի 4 ( u i u i p , 

իսկ էԿովկասում»՝ e h չ ո ր ս ա ր կ ա ծ ս » » Աոաջինում գործող անձինք կոչվում 

են է խաղացող ասձինք», իսկ երկրորդում՝ էդերասանք»։ Նրանց անուն-

ներն ու կոչումները նույնպես որոշ չափով տարրեր են։ Այդ տար-

բերությունները կարելի Է տեսնել Հետևյալ գոլդաՀեռ Համեմա տությու-



Աս. Ասատրյան 

Upm}]անի ինքնագրում Л* 11 dbn. 

hi ա գ ա ո ա t ի ն 

Տեսարանն է րաց տեղի մի ի գեղք 

միում Հեթանոսաց, ի յետին կողմն 

տեսարանին խորտակ ե ալ դնի կուռ֊ 

քրն առիւծագլուխ/ լանջք նորա 

մորթասլաա, յ աՓոյ ձեռին կալեալ 

զմաՀակ. ի գլուխն ունի ղթռչուն, 

նման ղազի... յերկոլս կողմունս տե-

սարան ին գա անին մարմինք կողոսլ — 

աեալք, ո մ անք ես ա յրեալք, խուղք 

ծ խտպտաք ե աւերեալք։ 

Տ ե ս ի լ ա ո ա о ի ն 

թեօրալգ ե զինակիրն Լդիմեն ընդ 

աւերակս կայաք 

«Կովկաս» .V? 49, 1846 թ . 

Դ ի պ վ ա ծ ա ո ա ջ ի ն 

Տեսարանն առաքի առն է ղալե-

րակս գեղջն կռապաշտից* ի յեաին 

կողմն տեսարանին կայ անկե ա լ иш> 

պա սա դրօշեալ առիւծագլուխ, կուրծք 

իւր պատեալ մորթովք, յա 9ոյ ձե-

ռին ունի զկայծ ակունս, ի գլուխն 

ղթոչոլն նման սագի% յա Հմէ ե յա-

Հեկէ մերկացեալ և խանձոտեալ դիա-

կունք, ե Հիւղք կիսախարխուլ ե 

ծ խեաչք։ 

Վ ա ր ա գ ո ւ յ ր Ա. 

օէորալդ և զինակիր {ելանեն ի 

միքոյ աւերակա ցն J 

Այսքանն էլ բավական է որոշ գաղափար կազմելու Աբովյանի ինք-

նագրի ե Ш կովկաս t թ երթ ում տպվածի միջև եղած տարբերությունների 

մասին« Այս Համեմատությունը ցոլ յց է տալիս, որ տարբերություններն 

իրոք դգալի ենւ Ի այց նկատի ունենալով Հենց այգ տարբերությունները* 

կարելի է ենթադրել, որ Հ Կովկասում » եղածը տպագրվել է Արովյան ի 

Հետագա, ամբողջական ինքնադրից, որն ըստ երևույթին մնացել է Հիշյալ 

լրագրի արխիվում և մեղ չի Հասել։ Ւսկ Աբովյանի արխիվում պաՀպան-

ված ը (Л; 11 ձեոագիրը) կարելի է Համարել Հեղինակի կատարած թարգ-

մանության նախընթաց սկսվածքը, որ կիսատ է թողել նա, ու Հետո նորից 

սկսել և ավարտել թարդԱ անութ յունը Հանձնելով այն է ր ագրին 

տպագրելու Համար$ 

Հ Վերք Հա յաստանիի» Հայտնի վՀաո ա£աբանում» Արովյանն ասում է, 

հ ինչ գիրք ասես% որ չեմ սկսել թարգմանիլ ու կիսատ թողալ»»»»։^ Այս խոս-

տովանության Հիման վրա կարելի է ենթադրել, որ Հեղինակի արխիվում 

4 Ադե լա իգա յի J> պաՀպանված պատառիկը Հենց ա յդ սկսած ու կիսատ 

թողնված թարգմանություններից մ եկն է։ 

ք*ա յց եթե, մինչև իսկ Հաստատապես պարզվի, որ <1 Կովկաս ում » 

տպվածը Արովյանին չի կամ ա յդ տպված Հատվածի մ AJ? ան Հա յտ ինք-

նագիրը նրա ստորագրությունը չի կրում, այնուամենայնիվ առայմմ դրա-

նով միայն կարելի է մոտավոր գաղափար կազմ ել այդ ևրկի բովանդա-

կության ու բնույթի մասին, որը գրավել է Աբովյանի ուշադրութ յունըւ 

Рш jg մենք չևնք կասկած ում, որ 9 կովկաս ում» տպագրված ը Արովյան ի գրչին 

է պատկանում և ոչ մի այլ Հեղինակի։ 

ՊաՀպանված ձեոագիր Հատված ի և տպագրված ի Համապատասխան 

մասի միջև եղած լեզվական՛ խմբագրական տարբերությունները Հիմք չեն 

տալիս աԿովկտսում» տպվածը Համարելու ա յլ Հեղինակի թարգմանու-

թյուն, մանավանդ որ այդ տարբերությունները շատ փոքր ոլ աննշան 

ւ Խ. Աբա1յան-^«» / /ր երկեր, «. լ. 1939 թԷՀ в, 



Փ. Ար ով յան ի գրական ժառանգության պասւմութ յունիւ/ 

են Աբովյանի մի այլ թարգմանության երկու տարրեր վարիանտների 

{«Օվսաննա» և вԼինգա») միքև եղած տարբերությունների Համեմատու-

թյան րէ (Տես Աբովյանի «Երկերի լիակատար մողովածու», Հ. 4*րգ, ԷՀ 263— 

285 և 295-311)ւ 

Վերևում ասացինք, որ Հայտնի չէ թե ումեից է թարգմանված այս 

երկրէ է Ադելաիդա յի՝» աղբյուրը փնտրելիս՝ ղրականոթյան ոլատմության 

ոուսերեն աղբյուրներում Հանդիպեցինք երկու գրվածքի, որոնց վերնա-

գրերում Հիշվում Է Ադելաիդա անունըւ 

ա) „Сестра Аделейда, ее заблуждения, слабости и раскаяние, 
перевод с франц. яз. Москва, 1789 г. 

Այս երկը Հիշատակվում Է Ն• Ի» Նովիկովի (1744—1818) Հրատարակ-

չական գործունեությանը վերաբերող աշխատություններում1 և ոուս դրա-

կանության բիբլիոգրաֆիաներում»3 

Այդ աղբյուրներում չի Հիշատակված Հիշյալ երկի Հեղինակի անունը՝ 

իմացվում Է միայն, որ դա թարգմանության Է ֆրանսերենից։ 

բ) Նույն անունը ( Ադելաիդա] պարունակող վերնագրով մի գրվածք 

ունի 18" րդ դ. ֆրանսիական լուսավոր ութ յան Հայտնի ներկայացուցիչնե-

րից մեկը Ժան Ֆրանսուա Մարմոնտելը (1723—1799), որի այդ գրվածքի 

լրիվ վերնագիրն այս Է. «Ալպիական ՀովվուՀի Աղե լա իգան»։ Ակադեմիկոս 

Ն. Ս. *հերմավինն իր € Բուլղար իա յ ի պատմության* &"ՐԳ Հատորում Հիշա-

տակում Է այդ գրվածքը, իբրև սերբական աղգային ղարթոնքի Էպոխայի 

խոշորադույն լուսավորիչներից մեկի՝ 'հոսիֆեյ ('հմիտրիյ Աբրագովիչի 

(1743—1811 թ-թ.) թարգմանություն,3 որ կատարված Է X I X դ՛ и կղբին։ 

Ա յգ գրվածքներից ոչ մեկը չկա Երևանի գրադարաններում, որպեսգի կա-

րելի ւիներ ստուգել, թե Աբովյանի «Ադելաիդան» որևէ աոնչությոլն ալ-

նթ այԳ երկարէ Հետ։ Հիշյալ պատմագրական աղբյուրներն էլ կոնկրետ ղա-

ղա փ ա ր չեն տալիս այդ գրված քների բովանդակության մասինւ Իմացվում 

է միայն, որ դրանք դրամատիկական երկեր չեն, ուրեմն Աբովյանի աղ-

բ յուրը եթե դրանք են, ապա € Ադելաիդա ֆոն Վուլֆինգենյանը» թարգ-

մանություն չէ, այլ ինքնուրույն ստեղծագործություն, որի մե£ գուցե օգ-

տագործված է ասենք, Մ արմ ոնտելի կամ մյուս անՀա յտ Հեղինակի երկի 

նյութը-^— иյումեն։ Համենալն դեպս առայժմ որոշակի ոչինչ չենք կարող ասել 

Աբովյանի «Ագելաիգայի» աղբյուրի մասինւ 

էԼյգպիսով, Աբովյանի երկերից «Ադելաիդա ֆոն Վուլֆինդ են յան» ե-

ղերերգությունը առայժմ մեղ Հայտնի միակ գեղարվեստական գործն է , որ 

սկսել է տպագրվել Հեղինակի կենդանության օրով, րայց այն էլ, դժբախ-

տաբար անավարտ մնացեր Սակայն ան Հա վան ական չէ, որ այլ նյութեր ևս 

տպագրված լինեն Արով յանին ժամանակակից Հայ և ռուս մամուլում, որ 

մեգ Համար դեռևս անՀա յտ են մեում։ 

1 Я* П. Семенников—Киигоиздат. деятельность Н. И. Новикова и типография, 
компании, 1921 г. 

С. Г. Сеет лов—Издательская деятельность Н. И. Новикова. 1946 г. 
• В. С. Со пиков—Опыт российской библиографии, ч. IV. 1906 г., стр. 87. 
3 Академик Н. С. Державин—История Болгарии, том III, '9 ;7 г., стр. 75-



m 

իսկ jTVt է տպագրվել Աբովյանի գեղարվեստական երկերից նրա ող-* 

բերդական կարատից Հետո4 ՀաՀսրգ երկու տասնամյակում1 50— 6 0 ֊ ական 

թվականներին» Առածին Հայացքից այս Հարցր է՛լ ավելի է թվում անտեղիէ 

Մքթե լրիվ չափով Հայտնի չէ թե ինչ է տպագրվեր Զարմանալի է, բայց 

փաոա է, ար այգ երկու տասնամյակի ընթացքում պարբերական J ամուլում 

Աբովյանի մի քանի երկերի տպագրված լինելը նույնիսկ ա բով յան աղետ-

ներ ի Համար կարելի է € Հայտնագործություն» Համարեր 

Այո տան չալ թ յամր նախ տեգին ենք Համարում այստեղ վերՀիշե 

Աբովյանի մատից երկու տարի Հետո՝ 1850 թ. մարտի 81-ին Զ.Ժ յուռնիայի 

«Արշալույս Արարատյան» լրագրում տպագրված նրա «ԱշխարՀիկ բարբառ. 

Երեանցի Հայոց» փոքրիկ պատմվածքի Հայտնագործության պատմությունըt 

ք՝արեբախաաբար այգ լրագրի թե այգ ե թե նախորգ ու Հետագա տարի— 

ների լրիվ կոմպակտները կան Երևանում՝ Մ ատ են ադար ան ոլմ, ուր ա բով-

յանագեաները կարող էին Հանդիպած լինել Աբովյանի Հիշյալ պատմված — 

քինէ Տպագրելով Աբովյանի այդ պատմվածքը, «Արշալույս Արարատյանի» 

խմբագրությունը վերնագրի տակ նշել Է% «(իր ե աչ ի պատուելի Խաչատուր 

վարժապետէ Արովեան», 

Գեռ 1851 թ- «Կռունկ Հայոց աշխարՀիւ> ամսագրի Հուլիսյան գրքում 

Մ. Տեր-Աղ արյանն իր Հայտնի Հոդվածում («Մեկ քանի խոսք Աբովյանի 

վերա» J Հաղորդում Է, որ՝ «Արշ. Ար.» լրագրի 1850 թ• 81 մարտի 180 Հ ա-

մարումը (պետք Է ՛լինի 360, Ա. Ա.) տպված Է մի փոքր պատմություն, 

իբրև օրինակ Երևտնցի տշխտրՀորեն բարրաոիւ Մենք չենք իմանում, թե 

ով Է Հասցրել այս Հոդվածը Հարդելի Հրատարակչին, բայց պետք Է ասեի 

որ նրա մեք մի քանի տեղերու մ Տաճկաստանի Հա յերի ոճ Է գործ դրված և 

տառերի փոփոխոլթյունիւ 

Մ• Տեր» Ագար յանից Հետո 32 տարի անց, 1893 թ., Ար ր աՀա մ Այվաղ-

յանն իր Հայտնի աՕաբ Հայ կենսադրությանց» աշխատության Ւ. Հատո-

րում Աբովյանին նվիրված կենւ^սդրական Հոդվածում (Է£ 76 — 90՝ «՛Բանա -

քեացի Խաչատուրը»J նույնպես Հիշատակում է «Իգժիրի «Արշ. Արարատ յան В 

լրադրույն 160 թվոյն մЬ9 Երեանու դավաոարարբաոով տպված փոքրիկ 

պատմություն մը»ւ' Նույն Հիշատակումն արված է նաև Աբովյանի «Երկերի» 

1897 թ՚Լք* Հրա տար ակութ յան՝ Սա. Տեր- Ս արդս յանի դրած առածաբա-

նում և այլեւ ԱՀա, այս ամենից Հետո՝ 1941 թ« մայիսին, պատմարան ընկ» 

Մ• Ներսիսյանն էլ «Ս.Հ.» թերթում Հաղորդում է, որ ինքը Լեոյի արխիվը 

նայելիս, Հանդիպել է աԱրշ, Ար.» թերթի մի Համարի, որ պարունակում 

է Աբովյանի վերոՀիշյալ պատմվածքը (տես «Ս.Հ.ь 1941 թվի մայիսի 10՛ի 

Համարը}ւ Աբովյանի այդ պատմվածքի Հեղինակային ի նքն ա գիր ը չի սլաՀ-

պտնվեր Բայց ղ արմանա լի է, որ Աբովյանի երկերի '/*. Հատորում Հեղինա-

կի Հիշյալ պատմվածքի մասին գրված ծանոթագրության միակ աղբյուրը 

1 աՀոաւնկ Հայոց աշխարՀի՛, 1861 թ. Հուլիս, էք * 4 t , 

* Ա. (Ц||шси«1—Հայ կենսագրությանդ. Ր. Հաաոր, 1893 թ. էք 87, Ըաա երևույ-
թին Աքվաղյա՚ԽՆ անձամր չի կարդացեք Արավյանի պաամվածքչ <Ա>րշ. Արարաայանիա Л^, 
այգ երեում է նրանից, որ նա թերթի X С £ի2ա ց„ւյ„ չի աալիա, այլ կրկնում է Տեր-
Ագար յանի ոիալշ՝ Jft ЗЛО-ի փոխարեն նշե չավ % 1Փ0, 



т. Աբովյանի գրական մաոանգոէթքան պաամությաձի§ 8% 

եղել Է ր՚Սկ. Մ• Նհրսիսյա՚եի վերոՀիշյա լ Հւողորգու մըւ Բայց քԱշխարՀիկ 

րա րբաոից» ավելի քան մեկ տասն ամյակ Հետո տպագրված մի քանի այլ 

երկերի էլ տպագրված լինելը նու յնպես հնորություն} է աչ միայն ըն-

թերցող Հաս ար ակութ յան , այլե տրովյանադեաների Համար t 

Ա յսսլես աՀա, Արովյան ի ակադեմիական Հբաաաբակա* թ յան այդ (Հե-

ղինակի արձակ երկերն ամփոփողJ Հասարից դուրս են մնացել Հեղինակի 

երկու արձակ դրվածք, որոնք ասլադրվել են Աբովյանի անՀայաացումից 

16 տարի Հեաո, 1964 թվին, Պեարոս Աիմոնյանի € Մեղու Լա յա ո ա ոտն ի» շա֊ 

բա թա թերթ ում, իոկ մինչ այդ ու նրանից Հեաո նրանցից մեկը Հիշատակ-

վել է Աբովյանին վերաբերող մի քանի Հոդվածնեբում9 թա յց աչ իբրև 

տոլ աղ բվա ծ, այլ իբրև ան աի ալ երկւ Մենք նկաաի ունենք с Ագնես. թղթով 

պատմությունյ> վե բնադրով նամականի պատմված քը, տպագրված Հ Մ եղու 

Հայաստանի» 1864 թ. 12, 13, 14, Հեղինակի շաա Հետաքրքրական ու 

արմե քավոր նա ի, ա բանով, որը Հիշեցնում է մասամբ էՎերք Հա յա ո ատն ի ի I , 

մասամբ «Պարապ վախտի խաղալիքի» ու 9 Ֆեոդորա կամ որդիական սեր» 

դրամայի նախաբաններըւ Մյուսը՝ « Ագնվամաություն ե շնո բՀակա լու թ յան » 

վերնագրով պատմվածքն է• տպված՚ նույն « Մ եղու Հա յաս տանի ի 3 1864 թ« 

Л?Л* 14, 151 Երկուսն էլ աշխարՀաբար են, դրված, ըոա երևույթին *Վերքից* 

անմիքապես Հետո և երկուսի էլ ինքնագրերը դմբա խտարար չեն պաՀվել 

Աբովյանի մեգ Հասած արխիվում» Ա յգ նշանակում է, թե նրանք ևս « Ադե-

լաիդայի» ամբողջական ձեոադրի բախտին են արմ տնտցել, այսինքն՝ Лш— 

ցել են «Մեղու Հայաստանիի» խմբագրության կամ խմբագրի 4 կամ Հրա-

տարակչի արխիվներում ու անՀայաացելւ 

Աբովյանի այս երկերի մասին Հիշաաա կում կա ամենից աստք Մ. Տեր-

Աղարյանցի վերոՀիշյալ Հոդվածում (а Цп-ուն կ Հայոց աշխարՀի» 1861 թ• 

Հուլիս, ԷՀ 546), երր այդ երկերը դեռ չէին տպագրվեր Ապա Հիշատակվում 

են Ա. Այվագյանի «Շար, Հայ կենսադրությանց» նույն գրքում (ԷՀ S 8 J , 

Աբովյանի * Երկեր ի» 1897 թ. Հրատարակության աաա^արանաւմ (ԷՀ 34 — 

36}, Հերթականությամբ չորրորդ անդամ Աբովյանի «"հի վ ան ի» Ա, Հատորին 

կցված նյութերի ցանկում (ԷՀ 363) ե վերքապևս 5-րդ անդամ նրանք Հի-

շատակվում են վաստակավոր տբովյանագետ Եբվանդ Շ ա Հա գիդի 1945 թ* 

Հրատարակված աշխատության մեք (հ1Ա՛ Աբովյանի կենսագրությունը», ԷՀ 

99) # Րա յց գարմանալին այն է, որ այդ ԲՈ1ՈՐ Հիշատակումները անելիս, 

Հիշյալ արովյանագետներից ոչ մեկը ցույց չի տալիս, թե որբ ե որտեղ են 

Աբովյանի ա յդ ևրկևրը տպագրվեր Տեր* Աղար յան ը Հիշաաակել է դրանք 

մինչև նրանց ւուգադրվելը, անծամր տեսած լինելով Հեղինակի ծեոագրերը 

Աբովյանի մ ա՛ւան գների մոտ, նրա մյուս երկերի ձեո ադրերի Հետ միասին» 

Իսկ մյուս Հեղինակները (Ա• Այվագյան, Ատ, Տեր-Աարդսյան, Ե• ՇաՀադիդ) 

ելնում են միայն Տեր*Ագարյանի Հոդվածից, իրենք անձամբ կարդացած 

չլինելով այդ երկերը ոչ Հեղինակի արխիվում ե աչ էլ տպագրվածը% «Մե-

ղու Հա յ աս տան ի ում », ո» ր այդ երկերը կրում են Հեղինակի Լրիվ ստորա-

գրությունը («Ադնեսի» վերքում՝ «թարգմանեաց Խաչատուր Աբովեան», 

մյուս պատմվածքի վերքում՝ «Աշխատասիրեաց Խաչատուր Աբովեան»ի իսկ 

որ 9 Ագնես թգթով պատմությունը» ունի նա ե նախաբան, այդ տրգեն 

«Ադնեսի 0 Հետագա Հիշատակողները չեն իմացեր Մ• Տեր- Աղարյանն էլ 

այդ նախաբանի մասին չի նշել, թեև օգտագործել, մեքրերաւմ է կատարել 
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նրանից իր Հողվածում՝ առանց ցույց տարւ բուն աղբյուրը և դրանով 

դարձանք ու տարակուսանք աոաքացնելով Հետագա շրքանի բանասերների 

ւ!հէ: Այդպիոով, տպագրվելուց Հեաո էլ, ավեչի քան ութսուն աարի, բոլո-

րովին տնՀտյտ է Տ&ացել այդ ծավալով փոքր, րայց Աբովյանի Համար շաա 

բնորոշ ե արժե քավոր նախաբանը, արը մենք անՀրաժեշտ ենք Համարում 

այստեղ մեչրերել ամբողջությամբ. 

с£« ողբալի պատմության ժիտքն էն ա, որ ժեկ աղնվական աղա, 

երեելի ազդի որդի, մարդկանց մեք ընկնելով էն տեղն ա Հասնում, որ 

ավադակ ա դառն ում։ Բայց էս ավաղակ Ժամանակն էլ իր ազնվությունը, 

բարեսրտությունը չի թողնում» Վերքապեսմեկտղքիկասիրուժ, փախցնում i 

Տար ընկերների խոսքովը սարումը մենակ թողում, ինքն էլ Հետո ձեոք ա 

ընկնում՛ ինչքան պատիժ, խոստմունք նրան անում են, որ ընկերներին 

մատնի, չի անուժ ու վերքը ինչ գիշեր որ իր սիրած աղքիկն ա մեռնում, 

էն գիշերն էլ ոտ է Հոգին տալիս» Սրա գրոգը մեկ երեելի կին ա, որ շատ 

գրքեր ունի շինած» Թող կարդացողը էնդուր չի մտիկ անի, որ ես աշխարՀա-

բար եմ շրքել ու դեռ փոքր կոշտ ա՚ Թող ղարմանա, թե կնիկարմատն էլ 

Եվրոպիումը ղալամ ածել դիտի» 

Ա խ, եբար, ինչ սրտով որ գիշերը քունս կտրած, էսպես բաները գրում 

եմ, մուրադս տեղը կՀտսն ի , թե չէ» Րրաբաո էավ) օսալ ես էլ դիտեմ, ամա 

ես էլ ուղում եմ, որ մեր խալխը օդուա ունենա, մեր աղնիվ աղդլէ, որ 

մինչե Էսօր լեղուն փակվել, դրա բառը չի կարում սովորել, չի Հասկանում, 

աշխ ար Հա բառ լեղուն Էլ գիտցողի աչքին փուշ ա երեում, լեղի, թեև ինքն 

Էլ Հենց Էն լեղվուիլ տ իր սիրտը, Հոգին Հայտնում» ՛Բո լեղուն եմ լսել ե» 

րեխութ յունիցս, իմ սիրելի աղդ, քո քաղցր լեզվովս ա սիրտս րաց Էչեր Լե-

զուն դարգակ բասը չի, Հոգին ա մարգիս» Թող դու Հասկանաս ե իմանաս, 

որ քո Հետ խոսալը ինծ Համար ավելի քաղցր ա •, քանց մեծ մեծ դ րա բառ 

կոտբատել, էլ սրտումս դարդ չի մետր Տասը Հագարը թող Հասկանան ու 

կարգւոն, մեկ քանի քոլխտ ու կենտ խոսողի ասած ին ու ծ իծ աղե լոսն 

լուխս քաշ արած մտիկ կանեմ» Ամ են ի սրտէն գիր ԳաԼ չի Hit' Լ՛ Աժ ա ց ա էխ 

Էն ա, որ բաղի գիտուն մարդ* որ մեկ դա ր դա կ թ ասկե ր ա Էլ, ոչ աշխար-

Հարաո, ոչ դրաբաո օրինավոր չի կարող գրել, սաղմոսը կարդալիս Էլ շատ 

գիր ոլ- րաո սաղ սաղ ա կոէ-Է տալիս, նա էլ ա մարղի վրա խոսում» /'երանն 

ԱՀա այս նախաբանից Հետո՚ P երթ ի Հաքորղ էքի սկդրիը սկսվում է 

€ Ագ նես, թղթով պատմու թյունըֆ, Աոաքին Հա յաց քից դժվար է նկատվում, 

որ •Բանասիրականւ> վերնագրի տակ նախորդ էքուժ տպված ա յդ նախա-

բանը կարող է որևէ կապ ու առնչություն ունենա լ Հաքորղ է քո».մ տպված 

նամականի պատմվածքի Հետ, մանավանդ որ խմբագրության կո,(ժից ոչ 

մի նշում ակնարկ չի արված այղ մասինւ 

Այնուամենայնիվ դժվար է Հավատալ, որ ինչպես V Ագն ե и լiD, նույն• 

պես և նրա մեծարմեք նախարանր Հետագա բանասերների աչքից վրիպել 

է» Բա jg որ իր՛՛ք ս՛րով յանագ ետ-բանասերները չեն նկատել այգ նախա• 

բանն էլ բերենք Հետևյալ շատ Համոգիչ փաստը» Փիչ առաք նշեցինք, որ 

այդ նախաբանը Մ. Տեր. Ադարյ անն օգտագործել է իր Հողվածում, բայց 

» * Մեղու Հայաստանի», 1864 թ Հ 1$, ԷԼ JOJ, , Բանա" իրական» վերնագրի աակւ 



ե, Աթովյանի գրական ժառանգութիւն պատւէութր&ից 81 

բուն աղբյուրը ցույց չի ավել և շՓո քնեցրել է Հետա դա բանասեր ներին ւ 

Նա իր Հողվածում մեքրերումեեր Է կաաաբու մ մեծ մասամբ (Վեբք Հա» 

յաստանիի» (Հառաջաբանից9 ե բուն վեպիցէ հ Պարապ վախտի Էյ աղա ֊ 

լիքի» ՚ Հա՛ւաք արան ի է և այլ աղբյուրներից՛ (Վերրի» (Հաաաքարտնից» 

բերված քաղվածքից անմիքապես Հեաո, Տեր- Աղարյանը մի քաղվածք Էլ 

բերում Է այն մամանակ ղեո անտիպ (Ադնեսի » նախաբանից f«ամա ես 

Էլ ուղում եմ*..» բասերից սկսած մինչև վերք), րայց իբրև աղբյուր ցույց 

Է աալիս դարձ յա լ է Վերք Հա յասաանիիա « Հա ոաք արանը»» Եվ աՀա 36 

տարի Հեաո1 Աբովյանի (Երկերի» 1897 թվի Հրատարակության խմրաղիրշ 

և նույն Հատորի առաք արանի Հեղինակ Ատ. Տեր՛ Սարդս յան ը, կարդացած 

չւինելով 38 տարի առաք ա պա դրված «Ադնեոն I իր նախաբանով* դար-

մանք ու տարակուսանք Է Հա յանում, *թե Տեր- Աղար յանը արաեղթ ց Է վերց-

րել ա յդ կտորը, քանի որ ցու յց տրված աղբ յուրում («Վերքի & «Հառա-

քարանում») այդպիսի տողեր չկան՛ Այդ առթիվ նա դրում Է. (Մի բան՝ 

որ մեղ շատ ղարմացրեց և որի Հիշաաակու թյու նն այստեղ մենք "՛Հևլի քան 

ի դեպ ենք Համարում, այս Է. Մ• Տեր- Աղար յանի Հայտնի Հոդվածում, 

(Վերք Հա յաս տանու, Ողբ Հա յրենասիրոլ» Հա ոաքա բանից Հանված՝ Հայանի 

պա րբե բութ յանց շարքում մի այնպիսի կտոր Էլ Է բերված, որ աչ աաաքին 

տպագրության մեք, աչ Էլ պարան Վարդան Աբովյանի ուղարկած պատճե-

նում չկաւ ԱՀա այդ կտորը, որ ( Կռունկի» 1861, Հուլիսի 549 Էք ի Օ-րդ 

տողի с Ո եղար ում...» րաոից և երկու կետից Հեաո սկսելով վեր քանում Է 

նույն Էք ի 17-րդ տողի վերքին բառով աւ Հոդ վածադ րի նաւյն երեսում գրած 

ծանոթությամբ ցույց Է տված այսպեսճ (Վերք Հայաստանի» երես 9»t~ 

ԱյնուՀետև Տեր Սարդսյանը մեք Է բերում «Ադնեսի» նախաբանի 

նույն այն Հատվածը, որ Տեր-Ագարյանը մեք Է բերել իր Հոդվածում, իբրե 

քաղվածք էՎերքի» ( Հ»ս ոաքա բանից»» 

Պարդ Է, որ եթե Սա. Տեր-Սարդսյանցը անձամբ կարդացած լիներ 

€Ագնեսն» իր նախաբանով, ապա կՀիշեր, որ Տեր- Աղար յանի բերածը ա՛յդ 

նախաբանից Է վերցված և չէր գարմանա, ա յլ ընթերցողին կաեղևկացներ 

Տեր՛ Աղար յան ի պա տա Հա կան սխալը, ցաւյց կտար թե որտեղ է տպագրվել 

(Ադնեսը», և այնալՀետև Աբովյանի այդ երկը Հայանի կդաոնա ր ոչ միայն 

Հե տագա շրքանի արովյանա դե տներին, այլև Աբովյանի րագմ աՀա գար ըն-

թերցողներինւ Իսկ այդ ամենի Հետ մեր այս (Հայտնագործությանն» էլ 

ավելորդ լիներ» 

Կարևոր Հարց է «Ադնեսի» Հեգին ակի Հարցը» Ումեթց Հ թարգման-

ված , Արովյանն իր գրած Հատուկ նախաբանում միայն ակնարկում, րայց 

ուղղակի չի Հիշատակում Հեղինակի անունը• Ո՛վ է այն «մեկ երեելի կին 

ղր՛՚ղը», «որ շատ գրքեր ունի շինած», և արն իր աաեղծադարծաւթյայբ 

գրավել ու ոգևորել է Հայ մեծ լուսավորչին» Աբովյանի ապրած շրջանում 

և նախորդ գարում եվրոպական գրականության մեք «երևելի կին դրոգ»*ներ 

շատ կան•—անգլիական գրականության մեք՝ Ասնա Ռադկլիֆ (1764—ieW)i 

Կլարա Ռիվ (1729 —1807), Ելիգավետա Բարրի ա Բրտաւ (1806 — 1861), նի-

գերլանգական գրականոլթյաւնից՝ Ելիգավետա Վ»ւլֆ (1738—1804), ԱՀաթա 

'հիկեն (1741—1804), ֆրանսիական գրականալթյաւ նից՝ Մարի Կոտտեն 

1 1ս. կսվ^Հսճ֊Երկեր, Մոսկվա, 189Г թ, (Խմբագրիւ» 41 Տե 
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(1770—1807), մեծաՀռչակ ժորմ Զանգը (1804 —1876), Ծա. ժ անլի и լ» (1746 

— 1830), Մարի Գ. Ֆ լա վին յի դ Աղու կամ Գանի ել Ատերն (1805 — 1876) և 

ուրիշներ$ 

Արովյան ի ասած (երեելի կին գրողը* սՐանց/*ց մեկն ու մեկը պետք 

Է լինի» Երևանի գրադարաններում այգ գրողների ևրկերի լրիվ ժողովածու-

ները չկան ու ոչ մի այլ աղբյուրից առայժմ Հնարավորություն չունեցանք 

որոշելու թե Արովյան ը նր անցից ու մը նկատի ունիւ 

5 . 

Աբովյանի մի քանի Հան ր աՀա յտ երկերի առաքին տպագրությունները 

ուշադիր Համեմատելով պաՀպանված Հեղինակային ինքնագրերի Հետ, 

պարղվում Է, որ դրանք ղգալիորեն տարբերվում են։ Պարգվում Է, որ այդ 

երկերը տպագրվել են Հեղինակի՚ այժմ• չպաՀպանված ինքնադրերից, բայց 

կարծվել Է թե Հենց Հեղինակի արիւիվոլմ պաՀպանվածներն են տվյալ եր-

կերի միակ ձեռագրեր լ,, որոնց ից կատարվել են ղրանց բոլոր Հրատարա-

կությունները ւ 

Այս կարգի երկերից ամենից առաք Հիշենք ( Հաղարփեշեն» սատիրա-

պոեմը, Հայ ե վրաց մողովուրդների դարավոր եղբայրության այդ աո.աջ|ւն 

դեղարվեստական արտ աՀա յտու թյուն ը Հայ նոր դրականության մեք, մի 

ստեղծ աղո րծութ յուն, որով Հեղինակը ցայտուն կերպով ցուցադրում Է եր-

կու բա իյ տակից ժողովուրդն երի ՀոգեՀա րադատոէ թ յուն ը և նրանց շաՀերի 

միասնությունն օտարերկրյա ճնշումեերի դեմւ 

Աբովյանի (Ըն տիր երկերի» Բ. Հատորի Համապատասխան ծանոթա-

գրոէթյան մեք (if 391) ասված Է, որ (Հաղարփեշեն» առաքին անգամ 

տպագրվել Է (Մեղու Հայաստ անիում» ( չ ի նշված, թե որ թվին և որ Հա-

մարներումՀ Ա. Ա.), Հետո Էլ աոանձին գրքով (1912 թ. Թիֆլիս)»։ Ապա 

ասված Է թեճ պոեմի (ձեոագիրը գտնվում Է Աբովյանի արխիվում Mi 

Այո, ճիշտ Է, որ (Հաղ արփեշենտ՛ ի Հեղինակային մի ձեոադիրը դտնը-

վում Է Գրական Թանգարանի Աբովյանի արխիվումէ Բայց ծանոթագրողը 

չի ասում, որ մեգ Հասած այգ ձեոագիրը այն չէ, որի Համա к ա յն Աբովյա-

նի այգ երկը • տպագրել է Պ. Աիմոնյանն իր շարաթաթերթուժ ((Մեղու 

Հայաստանի» 1864 թ. №JV« 17 և 18) առանց պոեմի Հայտնի նախաբանի ւ 

Օդե[ է այդ սատիրապոևմի Հեղինակային մի այլ ձեոադիր ևս, որն ղղա-

լիորեն տարբերվում է արխիվում պաՀվող (№61) ձեռագրիցւ 1912 թ. 

առանձին գրքով, ինչպես և սովետական շբքանի երկՀատոր (Ընտիր երկե-

ր1'* (՝՛ Հատորում և աոանձին գ ր քույկով տպագրված ը Հրատարակվել է 

այդ պաՀպանված (Л 61) ձեռագրի Հիման վրա, մինչդեռ (Մեղու Հա յաս֊ 

տանիում» առանց Հեղինակի Հայտնի նախաբանի տպագրված ը ղղալի-

որեն տարբերվում է Л 61 ձեռագրից, ուրեԱե և 1912 թ. ու (Ընտիր եր-

կերի» Ր. Հատորում, ապա և աոանձին գրքույկով տպագրվածներից» 

Ներկա Հոդվածում Հնարավոր չէ եղած բոլոր տեքստային տարբերու-

թյունները ցույց տալ, Այդ պետք է արվի Հեղինակի երկերի ակադեմի-

ական Հրատարակության Համապատասխան Հատորում$ Բայց այստեղ Հարկ 

է նշել էականն ու կարևորը, որ վկայում է (Մեղու Հա յաս տանիում» 

տպվածի մի այլ ձեռագրից վերցված լինելու փաստը։ 
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Նախ ծավալն է տարբեր. սլաՀպանված ինքնագիրը ու նրա Համաձայն 

1912 ու 1940 թ. թ• ((Ընտիր երկերЬ Բ. Հատոր) տպվածները բաղկացած 

են 388 տողից, մինչդեռ Պ. Ա իմոնյանի շաբաթաթերթում տ սլա դրածը 399 

տողից է, ուրեմն 11 տողով ավելի էէ Բացի այդ, (Մեղու Հա յա и տ ան ի ո լ մ» 

տպվածը Հեղինակի արխիվում պաՀված ինքնադրի Համեմատությամբ 

գդալի չափով ներքին, աեքստային տարբերություններ ունիt 

Հարկ Է նկատել, որ Աբովյանի մասին եղած ուսումնասիրություննե-

րում ու լրագրական բաղմաթիվ Հոդվածներում Հատուկ ուշադրության 

առարկա չի նղել Աբովյանի այս գործըւ Միայն թռուցիկ մեկ երկու տո-

ղով նշվել Է, որ 9Հաղարփեշեն» պոեմում Աբովյանը (նկարագրել, ծաղկել 

ու ծաղրել Է» մամանակի (բյուրոկրատիայի ••• սխրագործություններըյ> 

(Ա* Տերտեր յան, «Արովյան ի ստեղծագործությունը», 1941 թ,, Էք 356— 7J$ 

Եվ այսքան միայնէ Այգ ճիշտ դիտողությանը, սակայն, կարելի Է ե պետք Է 

Էական լրացումներ անել (Հաղարփեշենը» գնա Հատելիս, նկատի ունենա-

լով € Մեղու ՀայաստանիումШ տպագրված նրա օրինակըւ Այս օրինակի 

պարունակած տարբերություններն ավելի որոշակի խոսում են այն մա-

սին, որ Աբովյանը ծաղրում, ծաղկում Է ոչ միայն ցարական բյուրոկրատ 

տիայի պաշտոնյաներին ընդՀանրապես, այլ նաե, տվյալ դեպքում Հատ-

կապես ցարական կառավարության bl}poQ{Ug|l աստիճանավորին։ Այդ վկա-

յում Է Сլուսավոր եվրոպացիների9 նկատմամբ Աբովյանի ունեցած քննա• 

դատական Հայացքի ու վերաբերմունքի մասին, որ ավելի ցայտուն կեր-

պով կա նաե Արովյան ի մի շարք այլ երկերում ես* 

Բերենք մեկ* երկու քաղվածք, որ Հաստատում Է մեր այս կարծիքը։ 

Աբովյանի արխիվում պաՀպանված ձեռագրում (ալ դրա Համաձայն տըպ-

վածներումյ պոեմը սկսվում Է այս տողերով. 

«Մեկ իմաստուն մարդ մեր Հաղարփեշի 
Ան ունը լսելով • • • J ե ա յ լնէ 

Նույն ձեռագրում (իմաստուն մարդ» բառերի փոխարեն սկգրում եղել 

Է (եվրոպացիՈՐԸ քնրված Է ու փոխարինված այգ արտաՀայտությամբւ 

Աբովլանագետները դրան ուշադրություն չեն դարձրել կամ չնկատելով 

ե կամ քնրվածը կարդալ չկարողանալով յշատ ուշադիր պետք Է նայել, որ 

կարդացվի թե ինչ Է քնքված)։ Րայց աՀա (Մեղու Հա յաստանիում Ш 

տպվածն ուղղակի սկսվում Է այսպես• 

Մեկ ե վ ր ո պ ա ց ի մեր Հաղարփեշի 

Անունը լսելով» •• ե այ լնէ 

Ւայց գուցե սա պա տա Հա կան բառ Է, որ Աբովյանի մեղ Հասած ձե-

ռագրում ինքը՝ Հեղինակը փոխարինել Է վերոՀիշյալ ա րտաՀա յտութ յամ րէ 

Բարեբախտաբար, Л^ 'է Մեղու Հա յա и տան ի ի» տպադրվածում (ուրեմն ե մեղ 

անՀա յտ ձեոաղրումյ պոեմի Հետագա մասերում շատ որոշակի Է ասված, 

որ Հեղինակր նկատի ունի ե վ ր ո պ ա ց ո ւ ն ; ցարական բյուրոկրատիայի 

ե վ ր ո պ ա ց ի աստիճանավորին, որպիսիք շատ կային թե Անդրկովկասում 

և թե Ռուսաստանում ընդՀանրապես՝ ցարական պետության ագգային ար-

ման ապատ վոլթ յունից գուրկ ռուս աղնվականութ յան ար ե մտա-եվրո պա կանի 

Հանդեպ ունեցած ստորաքարշության Հետևանքովւ ԱՀա մ եկ-երկու տող ևս* 

Պոեմի 180— 181»րդ տողերը պաՀպանված ձեռագրում այսպես են* 
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է Խեղճ վրաս տանց իք մնացին սառած. 

Ի ր ա ն ց ւ յ ո ն ա ւ լ ի աՀվալը տեսած» • • . 

Իսկ aՄեղու Հա յաստանիում» երկրորդ տողն այսպես Է» 

г Ъ ( | р о и | Ш д П 1 հ ա լ ն ու աՀվալը տեսած» 

Այդպես Էլ տարրեր Է նաև 282՛րղ տողըէ ՊաՀպանված ինքնագրում՝ 

« Ի ր ա ն ց Հունարը ն ր ա ն ց վ ր ա փ ո ր ձ ե ն » 

/քՆրանց»՝ այսինքն վվրաստանցոց» վրա) 

СՄեղու Հ ա յաստանիում »% 

« Ի ր ա ն ց Ե ւ | ր ո ս յ ի է 1 Հունարը բ ա ն ա ց ն ե ն » 

Սակայն, բացի այդ կական տարբերությունը Հաստատող տողերից՝ 

մեղ ան Հայտ և Հայտնի ձեռագրերի մ ի քև կան տեքստային այլ տարբերու-

թյուններ ևս, որոնք Է՛լ ավելի են Հաստատում, որ (*ր"ք *Մեղու Հայաս-

տանի»» ում տպվածը էՀաղարփեշեն»* ի Հեղինակային մի այլ ձեռաղրից Է$ 

բերենք այգ տարբերությունների Հիմնական մասը.— 

Պոեմի Պ ա հ պ ա ն վ ա ծ ինքնագրում «1ГЬцш_ Հսւյսաւոանիւււմյ> 

5 - j » 7 w c i j ԶաՀչեն գնում Էր (մագամիմ շլու J ) , ԶաՀլեն գնում Էր, մագամիմ շ լ ո ւ մ , 

սիրտը խառն բվում t սիրտը խաոնվում ւ 

3 0 » են ղեմ անում՚ գ ի ն ո վ լ ը ց ֊ Կաթն են դեմ անում գ ին ին լըց-

» # Ան գ լո ւ ի Հ ա յ վ ա ն չ լ ի գես ու 

գեն ընկնում» 

35-36 » Չէէ էսսլես երկրում շունը լի կենալ, Կուլի Համար էնպես են պաամու֊մ, 

րածւ 

Ա ա ա կա ծ I й " գ ի պես գ եո գեն 

Ш շնկնումէ 

Էնպեո շան Հա չաթն իրան բերնին 

աար 

հԳ-րդ տող Գլխին ոաին վ ե ր Հ ա ն ե լ ո վ 

աեսավ 

5 1 » » Որ մեկ քանի մ ի ք ա Հ ե լ վրաս-

աանցիւ 

5 3 9 » Բ ա ղ ե ր ը քաղում յ խաղողը \մգում\ 

7 4 * 9 Ու մեր մ ո, ղի կեն, մ ե ր ք ա ղ ց ր 

ս!լըւիպկենւ 

8 2 » » ՛Բոսերն ու շ ն ո ր Հ ք շ , սրտիդ Հաս՛ 

Ր - թ ք 

1 0 4 * » Ծ եկ մ ե ծ պարկ ուշունց ու Հա-

գ ա ր անեհք* 

1 0 6 — 1 0 9 ուշունց տալով բերանս Հոաե՛ 

Լեզվիս »«- վարիս բոլոր ն յ ո ւ թ ն Հա-

աավ. 

աողերշ 

Թե գինին ԿւԿւա1*Վ* չավավ ներս 

ածում, 

Ու ճոթռած դունչը Հազար ֆոտ աո՛ 

նում, 

Չ է , էսսլես երկրում շունը չի կենալ, 

էսսլես շան Հաքաթն իրան բերնին 

աար ; * • 

^լխին ու ոաին ծ ե ծ ե լ ո վ աեսավ. 

Որ մեկ քանի Հ ա յ ո ւ Վրաս ա ան • 
& Ի ' 

Ի ր ա ն ց ի գ ի ն քաղում, խաղողը 

մգում» 

Ու մեր մուղիկեն, սկրիպկեն, ֆ լ ե ո՛ 

ա են» 

Բո սերն ու ա ա ղ ա ն գ ը սրտիդ 

Հասրաթ ո» 

Ու մեկ ե ք ա ա յ ո ւ ք ուլունք ու 

անեծքւ 

Մաշենիկ ու է լ » # • « • • • 

չմեացւ 

• • • • • ու դուոակ չՅեաց 

Օսլի, զվերի, էշակի ու զիկի, 

է» աավարներշ* Հասաագ լու խներ շ Ասելով բերանս Հոաեցավ, Հենց 

Բերնիս չեն նայում, իմ ասածնեերը բոնի 

էս աավարներշ, էս սկոտները 

Բերնիս չեն նայում, իմ ասածները 



Աբովյանի գրական '/ա it անգ ութ յան պատմությունից 

115 — 116 Սաաանին ասեսէ քեղ դմոխքը կտա 
՛սողերը Նիէ 

Դուել կկանչի, արինղ կթափի 

125 » Փող պիտի շինած ու ծոցը գրածէ 

1 2 7 — 1 2 8 ՚ Բալ տալ, բալ գնալ, իր փաոքը ցույց 
աալ 

131 » Ամե%ի աչք% հլ վրԼդ յայւՂ թ „ . 

զածէ 

145 > Է ո ա ե ո ո» կ պատիվ. 

• 149 » Էէի շեբդ կածես նրանց Հոգին Հա-

նես. 

160—152 » Թե խոսք է լ ա ո են, քամակդ 
դեմ ա ն ե ո. 

Ասիացի մարգն գ ա կ и ն ի' ն չ Գ ի " 
ա իէ 

Որ ք ե գ Հ ե ա խոս ա, կամ Հ • • 

մ արձակվի» 

157 ՚ Եաա էլ որ անենք մեկ պողսուղ 
կա ա ն 

168 I Գտակները գլխին, ր ե րն ին չ ի ք խ ի 
փ ե Ш ն, 

1 7 9 > Մի քիչ] շունչ առնեմ, [ձեր] ի մ 
գր՛է խը լամւ 

184 » Կամ իր ֆաթերը մթնով Հասցնին, 

1 8 5 Щ Որ այլք չտեսնեն, վրեն չձիձա-
գեն. 

194 * Շիրի կարասը ըն կա վ նա կուփ, 
կսւփ. 

204—205 > Մեկ Էլ, որ չանին գոռ տվեց ր ի-
ր աղ ի, 

Ջուխտ ոաով ընկավ սուրբ ոմբու 

գլիխ 

2 0 6 I Ռումբին կաաաղեց, я ե խ չ րաց 
արեց 

2 0 7 i &եր ուսյալ գ մ ին խ ա ի ա ր ք ա-

209—210 » Մեկ Էլ որ ու ղեց բերանը րաց 
անի, 

Որ իր ւկոլի աղոթքն ե գ աս իւ 

2 1 6 » Ու չուխա ոաով նրան Էնպես 
քացի տվեց, 

2 1 7 » Որ Հենց ուղում Էր գլ-ւխը Հանի 

2 1 8 • "Բամակի վրա Է լ ե գ չու ո ե կա վէ 

Ա ա տանին աոես, քեղ դժոխքը կտա-

4 
Մեր մեկին ասես, փորդ վեր 

Գուել կկանչի, արյունդ կթափի, 

Փոգ պե ա ք Է շինած ու ծոցը գրած* 

Բալ տալ, բալ գնալ, իր փաոքը ցույց 

Մ - ր դ Էի "Ր *ւդծն աչքներ չկո-
խած, 

Ամենի աչքն Էլ վրեգ մայիլ Է լ ա ծ, 

Էսպես չես Ш, պատիվ. 

Էլի ԻՐԴ կ՞ծես, նրանց աչքը 

կՀանես. 
Թեմեկխոոք խո սան, նեղնա• 

յ и ւ կասես. 
Ասիացի մարգն ի՛նչ գիս. ի գ ա ֊ 

կոնէ 
Նրանցն ա գինին, մաթրախ, 

յա մ ա կս նէ 

Շաա Էլ, որ անեն9 մեկ պոգոսւգ 
կա ան ին 

Գտակները գլխին. չի րուխ շ ր ե ր՛ 
նին. 

Մի քիչ շունչ աանեմ, ձեր Հորն 

ուշունց ա ա մ. 

Նրան դ ի ն f ա д ն ի ն, ա ր ա ք * 
ա ի ր ը ա ա ն ի ն, 

Կամ ֆաթերը մթնով Հասցնեն. 

Որ մարդ չի ա ե սն ի վրեն չ ծ ի* 
ծագի, 

Շիրի կարասում ը նա կուփ 
կուփ. 

Կ ա ա ա ղ ա ծ եզը օրինակ ր լ ի. 
Է ն պ ե ս , ո ր մ ե կ գօս ա վ ե ց 1 Ш т 

նին, 
Ջուխա ոաով ընկավ ոուրր ոմբու 

գլԻՐ, 

Ռումրին կաաաղեց, ր ե ր ան ր րաց 
արեցւ 

Մ եր ղոչաղ, ուսյալ գ ի ա ո լն ը 
խ տա ե ց» 

Հենց ուգեց բերնին գ ո л ա ա, 
րաց անի 

որ իր ւ'ւուի աՂ-Բծ% ասԻ' 

Ու քոլխա ձ ե ո ո վ նրան չափ ա" 
լախ ավեց, 

Որ Հենց ուղում Էր կ պ ր ած ԳԼուխը 
Հանի. 

1Բա մակի վրա կըաիպսւղ Է լ ա վ. 
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240—2 2 , 

/У.о. Աււատրյան 

Բոռաղաղինա, մեկ պղնձով նաֆթ 

Բերել էին, որ ա կե ր շ կա լՆ են, 

Որ գինին չտանեն/ 

243—246 իք ե լոք գ ի նեգիժն Հենց ֆ շ ռ-

սանգ ճարեց 

Մ ե կ Էլ իր ձեռը, որ չի րարձ-

Ր ա д ր ե ց, 

ճդՂաՅ, P r i t m m 9 » նաֆթի պղինձն 
ընկավ, 

Գոլ լավ կիմանաս, ի ն չ [if Ր Ա՛] 

գ լ ի Ի ն էկավ 

252—258 I էւի մեր նաչար բարի վրասաանցիք, 

Ոաիցշ բռնեցին, նրան գուբս քաշե-

gp»i 

Հ"լրը գյևցին, երեսը լվացին. 

Գնացին գեղ բերին, կամ Հեքիմ 

կանչեն, 

Ըւի իմաստունն՝ որ ափալթափալ 

Հենց մեկ շունչ քաշեց ու քիչ ղին՛ 

Հացավ. 

Թ ա ք րա ր քար1 փեաի նա վրա պրծավ» 

2 6 4 - 2 6 6 9 Զհոր չարս կողմը քաոշ՚քաո ածելիս, 

՛Բարերը պո/լելիս, գոչին խփելիս* 

Որգիանց որտեղ մեկ Հաղարփեշա 

2 6 9 - 2 7 0 > Գ ո չին որ չ ղ ր ե ց՝ աստված կան• 

Ի ո կո լ յն մեկ քանի Հոգի ձեն 

աալով 

2 7 3 » * 

սթակ-ոաներով \ խսւրար) Հվալ բե-

րանով 

2 8 5 . » Թոխմախ գլխներով բ աչ ի տակ 

չքցեն. 

286 —287 I Հենց պլաուխները չցրին ուչոլնցով 

Գաւաակ ու չելմ ա* Է կան ձեն աալով 

2 8 8 — 2 9 9 > Մեր Հայի մուղաեն, վրացու քացին 

Էնպես թունգ գիպավ նրանց ղըլ-

խին, փարին 

3 0 0 * Գլխները Հարղեն, նաՀաաակ ա-

նեն. 

9 0 3 > Փ ի լի սո վ, ե ր_ ի ն ցխից Հանեցին 

3 0 5 » Էլ ձեն աալ նրանք Հեչ կարող Էին, 

3 1 8 » Ով Կա խեթ ու սուրբ բ ա մ ա կ ի Հա'Ու 

3 3 3 — 3 3 8 ՚ Բեգ ճաշակելիս. Էլ գլաւխշ ձեռին 

Ման գա} չշշմի ք ա քադցր Հատով, 

Հինգ թ ունկի խմի, բեղերն սրելով, 

> Էլի գաս գա լս» ր1 ու պարծենալով 

Т-ոռաղաղինա մեկ պղնձով նավթ 

բերել Էի%, 

Որ ակերի ծակը կ ա լն են, 

Որ գինին նրանք չտանեն» 

Մ եր նաֆթ աղբերը ձեոը 

Հենց վ ե ր ց ր ե ց 

Խանձած, խորոված խ ո գ ի 

գ ւԻԻ սւեսէ 
կամ պ լ ո կ ա ծ, փետրած ա ք-

լար Հավի պ ե ա 

Թոպոաաց, ճղղաց, նավթի\ պղինձն 

ընկավ» 

Էլի մեր նաչար բարի վրասաան• 

g ի ք ը ոաիցը 

Բռնեցին նրան, գուբս քաշեցին, 

l-ւրը քցեցին. 

Երեսը լվաց ին, գնացին գեղ բերեն 

Կամ Հեքիմ կանչեն, Էլի գիտունն 

Հենց ափալ թափալ, մեկ որ շունչ 

е*°гьВг . 
Ու֊ քիչ ղինշացավ, Էլի քարի փետի 

վրա պրծավ» 

Տէեոը չարս կողմը քոո քաո քարերը 

պակելիս 

Գաշին խփելիս, արղիանց աբաեղ մեկ 

Հաղար փեշ ա 

Ոտը քաշեց, ա ր ա ին, Ասաված 

կանչելով, 

Էն и Հ ա թ ը մեկ քանի Հագի ձեն 

տա լավ 

Բո թու կ սաներով, խարար բերանով. 

Թոխմախ գլխներով յ ա խ ո յ չքցեն» 

Բան Հա գի չ շ լ ե ն , անգլուխ 

չմնան 

Հենց պլաուխներշ չցրին ուշունցով 

Արմյաշկա, գուռակ Էկան Հ ա չ ե լ ո վ , 

Մեր Հայի մուշտ են, վրացու քացին 

էնպես մեկ գիպավ նրանց գլխին աւ 

փարին 

Գլխներշ քարգեն, շն и ա ա ա կ անեն՛ 

Մեր փ ի լի и ոփ եք ն ցխից Հա՛-

նեցին 

Շ ո լն շ ձ են կ ա ա ր» նրանք 

տալ չ է ի ն . 

Ով Կախեթալ սուրբ գ ին ա ւ ՀաՕե 

Բեղ ճաշակելիս է/ ղլավ-շ ձեռին 

ման գա, 
Չշշմի քաղցր Հոտով, Հինգ թ ունկի 

нь% 
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Հագար աԼո ասի. 11,11 օր խմեց ի, Բեղերը սրելով Էլի դուս գա 

Հինգ թունգի, կուզեմ ր ա յ ց խմեմ Շո՛րք ու պարծենալով Հագար աեղ 

Էլի- ասի, 

Թե Էս օր խմեցի Հինգ թունկի, 

Կսւգեմ թ ե խմեմ Էլի, 

3 3 9 — 3 4 0 * Ինձ Համար գինին, Բսի Հուրն մեկ ա Ինձ Համար գինին я ւ Բռի Հքւրը 

Ինձ Համար, ո ր ն ա կրակ Էլ դաոնա մեկ ա, 

Նա որ Հենց կրակ Էլ դաոնա, 

3 4 6 » Բեֆ կանեմ օւ իմ Հոգսը կը Հո- Իմ ր ան ո կա ե ոն ե մ, իմ Հօդսը 

դամ. կը Հոգամք 

358—360 » Էս ա, որ Հ J ի կ մեր ամեն րանը Էո ա որ մեր ամեն րանը փոխվել ա 

Փոխվել ա, ամա մեր գինու Հանը Ամա մեր գինու քանը 

՛հես կպրում Ля» մ, ղոռլլ րանառնում, ՛հեռ կպրոլմ Տնում, 

Ո ր զոռը բանացնեմ. 

374—377 » Ու մեգ էլ պաՀի, որ մեր Կա խեթ ու Ու մեգ էլ պաՀի, որ մեր Կախեթու 

Բամ ակի ղադրը միշա իմանանք ու քամակի 

Միշտ Հագար բերնով վւեշեն Հաղրը միշա իմանանք, ու միշա 

բանած] ու Հագար ձեռով Հագար բերնով 

Հագար փեչեն բոնած, Հագար օր մեր Հագար փեշեն Հագար ձեռով 

ասենք, Բոնած, Հագար որ աոենք 

3 3 8 ՚ Հագար շառից, շս ւ ո ի ց մեգ աղատ Հագար շառից մեգ աղաա պաՀիւ 

սլա Հ իւ 

ԱՀա այս Համեմա՜տական մեջբերումները (որոնք չեն սսլաոում բոլոր 

եղ ահ տեքստա յին տարբերությունները) անկասկած են դարձնում, որ 

С Հազա րփ եղեն})- ը տպագրելիս Պետրոս Սիմոն յանը իր տրամադրության 

տակ ունեցել է ոչ թե Աբովյանի արխիվում սլա Հ սլան վահ ու մեղ Հասած 

ձեռագիրը (№ 61 ձեոագիր- տետրը), այլ մեկ ուրիշը/ որը Հետագայում չի 

սլաՀսլանվե լ ըստ երևույթ ին մնալով Պ. Оիմոնյանի կամ նրա խմբագրած 

պարբերականի արխիվումւ 

Մեր կատարած ղուդաՀեո Համեմատական մեջբերումները, բացի այդ՝ 

Հիմք են տալիս սլարգելու նաև, թե այդ ձեռագրերից որն է որին նա-

խորդել՝ 9 Մեղուում » տպված ձեռագթրը սլա Հ սլան վա ծին, թե՞ ընդՀակա-

ռակըւ 

Նկատի ունենալով դրանց միՀև եղած տեքստա յին տարբերություն-

ների լեղվական - ոճական ա ռան ձնա Հատկու թ յունն երի որակը՝ եղրակացը֊ 

նում ենքt որ Աբովյանի արխիվում սլաՀսլանված ձեռագիրը, (որի Հիման 

վրա կատարվել են էՀաղալւփեշեն»-ի Բոլոր 3 Հրատարակությունները 

(1912—1941 թ * թ ՚ ' ) € Մեղու Հա յաստանիում» տ սլված ի Համեմատությամբ 

դրականորեն ավելի քիչ է մշակված և Հակված է դևսլի լեղվի-ոճի դրա-

կանաց ում ը ւ տեղ-տեղ էլ կան երևույթ ի պատկերման տեսակետից անճիշտ 

արտաՀայտություններ ու Համեմատություններ, որոնք մեղ Հայտնի պաՀ-

պանված ձեռագրում արդեն չկանք ըստ որում այդպիսի տեղերը կամ 

Հանված են ամբողջովին և կամ փոխարինված ավելի ճշգրիտ արատ• 

Հա յտու թ յունն ե րով։ 

Այդ տարբերություններն էր^ւց լև գվա կան • ոճական որակով ընդ-

Հանուր առմամբ Համընկնում են <Г Վերք Հա յ աս տանի ի Ֆ և «Պարապ վախ-

տի խաղալիք» մոոովածույի մի քանի առակուեր ի պաՀպանված երկու տար» 
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բեր ձեռագրերի միչև եղած լեղվական. ոճական տարբեբությսւնների 

որակին։ Ըստ որում ակն Հայտ Է, որ, օրինակ « Վերք Հայաստանիի» սևա-

գիր օրինակի բագմաթիվ գրական ոճեր»արտաՀայտություններ, մակդիր՛ 

ներ, մաքրագիր օրինակում փ ո խ ա ր ի ն վ ա ծ են բարբառայինով—մողովրդա֊ 

կանով։ Բերենք մի քանի նմուշ տարբերություններն ընդգծելով $ 

«Վերքի» սևագրում 

€Մեր աղա չի ծ ի ծ ա ղ ա v. . Էս քաց-
խած պարոնների քեֆըներին կղի՛դ՛ 
չի— ա ր ա ի ն գ կանեն, շան լափն 
իրանց գլիէին շ ո ւ ո կա ա Vl»' 

« Գարգիմանգ կ ն ի կ շ մարգի թշվառ 
Հ ա լ թ ա ե ո ն ե լ ո վ, ու իր գարգո մ ո-
ո ա ն ա լ ո վ% աեղիցը շ ա ր «/ ե g, որ Հ ա — 
լիվորին քոմակ անի...» ( V » . Է1 213), 

ւՆոքարը արագն ածեց* и ֆ թ ա 
աերաերին գեմ արեցա (Է1 »1б), 
€Ինչ ե իցե» (206) 
քԱմենի աչքն քեղ էնայում» (207) 
• թագավորներ նախանձում են» (90S) 
ւ Թ ե մեր Հա մլար իքը ին չոլ ե ո են 
սուգ անում» (9*5) 
СԵրգ ամՀաոլամի» (255) 
*Մ ա յ ր ե գսաերք» (250) 

է Ղ՝ ո ա ե ր ք» աՀ ե րո ուր է» (259) 

*օրկինքը կամենում էր, որ ամպերը 
Հավաքի...» (281) 
ա Արաաշաաա գ ա շ ա ո A i l (296) 

« Վ ե ր ք ի » մ ա ք ր ա գ ր ո ւ մ 

էՄեր աղա չ ծ ի ծ ա ղ ա п.. , կարելի ա 
մեկ քացախած Հ ամ ր о ր թ ի քեֆին 

Գ ի պ չ իւ արաինգ անի, փալանը 
շ ո ւ я ա ա, Հեաո աուր ու գմրոց ք ո 
գլխին գա»։* 

էԳարղիմանղ ա ա ն ա ի կ ի ն յ , մարղի 
խ ա յաառակռւթյռլնը ա ե о ա վ թե 

չ է՝ իր ցավը մ ո ո. ա ց ա վ ու աեղիցը 
մամ է կ ա վգ որ իր Հալիվորին մի 
քիչ քօմակ անի. .1 (ն.ա. Է1 29), 
էն Ո քարը օր ա ր ա գ ր չ ա ծ ե ց, ա վ ա-

լի ոֆթա աերաերին գեմ արեց* (32)ւ 
վի՛ն չ ան ես» ( I S ) 
,Ա մ են ի ա աչքն վրեգ մայել» (18) 
a Թ ա գ ա վ ո ր ն ե ր ն Հ ա ո ր ա թ գ ք ա չ ե t i l (18) 
»Թ ե ինչպես են մեր Համշարիքն 
իրանց սուքն անում» ( 7 S j 
« Մ Հա ո լա մի ո ո ւ ք ը» ( 7 2 յ 
»Մ ե ր ն ալ գսաերքը» (78) 
CU ղ Հ կ ե ր ք (ղսաերք) Հ ե ր ն ե ր ո Л ւ ր 
ա» (75) 

19 ա մ ե ց ա վ երկինքն ամպերն Հավաքի 
(99) 
էԱրաաշաաա ղղավն» (114) 

Այս օրինակները Հասաաաում են, որ «Վերքի» վերջին՝ մաքրագիր 

տպագրության Համար Հեղինակի սլատրաստած ձեոադիրն իր ոճով»լեղ՛ 

վով, ավելի մողովրգական՛ բարբառային է, քան նրա սևագիր ° ր է ՛ 

նակըւ 

Այս նույնը կարելի է նկատել Աբովյանի այլ երկերի երկուական 

ինքնագրերը Համեմ ատելիս» 

Ղ՛րանում Հտմողվելու Համար մեկ- երկու օրինակ էլ բերենք «Պարապ 

վախտի խաղալիքից», ուր նույն առակի երկու ձեռագրի մի քև եղած տևքս՛ 

տային տարբերությունները նույն որակի են։ Այսպես, աՀա, «Մ ո լա Մաս՛ 

բագնի պղինձը» Հայտնի առակի աոաջին ձեոաղրում (ոՆախաշավիղում», 

որն ավելի վաղ է կաղմված, քան աոակների մ ողովածոլն) եղած ֊ գրեթե 

րոլսր գրական» լե գվա կան ձևերը Հետագայում փոխարինված են մողովըր* 

դա կանով» բար բառայինով» «Ասացл — Հասեց», է — ա ( Հր նկեր է»— «ըն» 

կեր ա», աէկել է»— սէկել ա» և այլն), €այմմл — «Հիմիկն, С ու ընդվայր 

տեղը» — զու նըՀախ տեղը»ք ամի քանի օրից ՀետոШ — ամ եկ քանի օրից 

՚ 4 
1 Խ. Ար՛ովյան-1 Երկեր ի լիակաաար ժողովածու», Գ. Հատոր, 1948 թ. 945 
3 Նույն աեղը, ԷԼ 88։ 



հ). Աբովյանի գրական J ա и ան ւ/ութ չան պ ա ա մ ո լթյ ո ւնիւյ 91 

եդը», աէլի կհնանի» — «էլի կը ծնի», «Մոլլա յ ի» — «Մոլլի» — * չ պ ետք 

է ուղի» — € չ ի սլնաք է ուղի9, €րայց ավելի շաՀն փորն չի ծակիլ» — 

«բայց ավելի շաՀն մւմ փորն ա հակել», «Եվ վմյյ մարգին, որ աս ի» ե լ ք 

ադաՀ է» — «Ո վ շատ ադաՀ է վայ ԷՆ մարղին էր՛ 

Նույն որակի տարբերություններ կան նաև «Զարմանալի մար դի կը» 

առակի երեք տարբեր ձեռագրերի J ի Հև (առանձին Л 107 սևագիր տետ-

րում, ասլա «Նախաշավիղում* և վերջինը «Պարապ վախտի խաղալիքում»)> 

Բայց ոչ միայն «Վերքից» ու «Պարապ վախտի խաղալիքից», 

Աբովյանի մյուս՝ մեկից ավելի ինքնագրեր ունեցող երկերից նույնպես 

կարելի է բերել նույնատիպ տեքստա յին տարբերություններ, լեղվական 

ոճական փոփոխություններ, որոնց լլնղՀանուր տենդենցն է ղու տ գրակա-

նը փոխարինել մողովրղական ովճ «Հարիր Հազարին» ավելի Հասկանա լի դարձ-

նելու նպատակովւ 

Եվ աՀա մասնավորապես «Վեր ք Հայաստանիի» և առա1լների տար-

րեր ինքնաղրերի մ ի քև եղահ լեղվական-ոճական տարբերությունները 

Համեմատելով «Հաղ արփեշեն»-ի սլա Հ սլան վահ Հեղինակային ինքնադրի և 

«Մեղու Հա յաստան՛իում» տպագրվահի մ ի քև եղահ նույնատիպ տարբե-

րությունների Հետ՝ եդրակացնում ենք, որ «Մեղու Հա յաստանիում՛» տըպ-

վահ ինքնագիր ը նախորդե լ է պա Հ պան վահ ինքնագրին։ ՛Իրանում Համող-

վելոլ Համար Հարկ չկա այստեղ մեք բերել օրինա1լներ, այլ պետք է մի-

այն ուշադիր նայել վերևում ղուդաՀեո բերվահ քաղվահքները, որոնց մ ի ֊ 

քև եղահ այղ բնոլ յ թի տարբերություններն ակնՀայտ ենг 

• • 
• 

Ուշադիր Հետաղոտոլթյունը ցույց կտա, որ Հայ նոր դրականության 
Հիմնադրի մի շարք այլ ձեռագրեր ևս մեղ չեն Հասել, բացի այն երկերից 
(ինչպես օրինակ «Նախաշավիղի» առաքին վարիանտի՝ Հեղինակի կենդա-
նության ծրով տպաղրվահը, «ՊՎԽ»-ի առա քարտն ի և այլ ինքնագրերը), 
որոնց ձեռագրերի՝ մեզ Հաս ահ չ[էնելը Հայտնի է արդեն» Բերենք մի op ի-
նակ ևսւ Մ• Տեր- Աղար յանն իր Հոդված ում («Կռունկ Հայոց աշխարՀի» 1Տ61 
թ» Л 7) մեք բերելով Աբովյանի արխիվում պաՀպանված քիչ թե շատ ուշա-
գրավ ձեռագրերի ցանկը, ի միք ի այլոց նշում է, որ «Ֆեոդոբա կամ որդիա-
կան и եր» դրամատիկական երկը ունի երկու ճե աս գիր, մեկն սւոանճիճ, մեկն 
1*լ tfbq արդեն հայտնի, «Պարապ վախտի խաղալիք» ժողովածուի ինքնադրի 
վերքում եղածը։ Տեր-Աղարյանը գրում է. «Այս տետրակի (իմա «Պարապ 
վախտի խաղալիքի». Ա. Ա,) վեր քում ը պատաՀում է կրկին անդամ մեգ 
«Ֆեոդոբա» անունով շարադրությունը։ Այս վերջին օրինակր աոաջինի հետ 
չենք բաղդատել իմանալու Համար, կա սրանց մեք ղանաղանություն, թե 
ոչ,, րայց նյութը միևնույնն է»։1 

Այս ևս կարող է Լրացուցիչ Հիմք տալ Հաստատելու ք ու «Ադևլաիղանճ 
ես ունեցել է երկու ձեռաղիր, որից մեղ Հասել է միայն նախնականը անա-
վարտը, իսկ լրիվը մնացել «Կովկասի» խմբագրության արխիվումւ 

1 «Կռունկ Հայոց այիարՀի», 1861 թ. £ 7. էք 546, 
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Մինչդեռ Արովյանի էԵրկերի լիակատար ժողովածուին րգ Հատորում 

ինչպես վԱդ ելաիդա յիննէ Նույնպես և ք Ֆե ո դորայ ինն վերաբերող Հա մ ա սլա-

տասխան ծ անոթադրոլթյուններում ոչ մի տող Հիշատակություն չկա այդ 

երկերի ան Հայտ ձեռագրերի մասին» Ш Ֆեդորային ծանոթագրությունից 

իմացվում Է միայն, որ նրա է ինքնագիրը գտնվում Է է Պարապ վախտի խա-

ղալիքն»*» ժողովածուի Հետ միասին մի տետրում՛., ՊաՀվում Է Գրական Թան-

գարանում/ Արովյանի արխիվ № 5 6 . . ի ս կ Տեր» Ագար յանի տեսած ու Հի-

չատակած աոանձին ձեոադրի մասին ոչինչ չի կար!*լի իմանալ այդ ծա֊ 

նոթագրութ յունից։ 

Այս ե. այլ փաստերը վկայում ենք որ Հայ մեծ ՜ լուսավորիչ/ մեր նոր 

գրականնւթյան անմաՀ նախաՀայր Արովյանի գրական ժառանգությունը 

դեո շատ քիչ Է ուսոլէ/նասիրվածէ Մեծանուն գրողէ ՎանՀայտ բացակայու-

թյանն այս տարվա սեպտեմբերին նշվող 100-ամյա Հոբելյանը/ բարեբախտ 

առիթ էէ որ պետք Է խթանի բոցաշունչ/ անծնադոՀ Հայրենասերի Հարուստ 

կյանքն ու դրական մ աո անգու թ յան խոր ու բաղմ ակողմանի ուսոլԱնասի• 

բութ յան գործըI Րսկ այդ գործի Հաջողության լավագույն ցուցանիշներից Հ 

մեկը պետք Է լինի անմաՀ դրողի է Երկերի լիակատար ժողովածուին ութ-

Հատոր յա ակադեմիական Հրատա րակութ յան ՀաՀող ավարտում ըք որը լինե-

լու Է նրա անմաՀության Հուշարձանը/ իր մայր ժողովրդի սոցիալիստական 

աղդային վերածննդի դարաշրջանումւ 

1949 թ. 

Օգոստոս 


